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Poistná z mluva . poistníka 20950/2016-08,  . poistite a 8-863-010406 

uzatvorená v zmysle § 788 a  nasledujúcich ustanovení zákona . 40/1964 Zb. Ob ianskeho 

zákonníka v znení neskorších predpisov 

( alej len „Poistná zmluva“) 

Zmluvné st rany  

 

Poistník/poistený 

Obchodné meno: Železni ná spolo nos  Cargo Slovakia, a.s. 

Sídlo: Drie ová 24, 820 09 Bratislava  

Registrácia::  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I 

 Oddiel: Sa, Vložka .: 3496/B 

Štatutárny orgán: predstavenstvo 

V zastúpení: Ing. Martin Vozár, MBA, predseda predstavenstva a generálny 

riadite  

 Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva 

I O: 35 914 921 

DI : 2021920065 

I  DPH: SK2021920065 

Bankové spojenie: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

IBAN: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC: xxxxxxxxxxx 

( alej len „Poistník/Poistený“) 
a 

 
            Poistite  Colonnade Insurance S.A.  

so sídlom Rue Eugène Ruppert 20, L-2453 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod . B 6160 

   
konajúca prostredníctvom  

 
Colonnade Insurance S.A., pobo ka pois ovne z iného lenského 
štátu 
 

           Sídlo: Štúrova 27, 042 80  Košice, Slovenská republika 
           Štatutárny orgán: vedúci organiza nej zložky 

 
           konajúci prostredníctvom: Ing. Peter Císar, vedúci organiza nej zložky 

 
           Kontaktná osoba: Ing. Marian Bátovský, senior underwriter 
            
           Banka 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

           IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
           BIC: xxxxxxxxx 
           I O: 50 013 602          
           DI : 4120026471 
           I  DPH: SK4120026471 

Zapísaný v Obchodnom  
registri: 

Okresného súdu Košice I, odd. Po, vložka íslo 591/V 
 

 ( alej  len „Hlavný spolupois ovate “) spolupoistný podiel: 42% 
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           Poistite  Allianz - Slovenská pois ov a, a.s.  

 
 

           Sídlo:                                    Dostojevského rad 4, 815 74  Bratislava, Slovenská republika 

 
           Štatutárny orgán: predstavenstvo 

 
           konajúci prostredníctvom: Branislav Martinka, riadite  odboru poistenia ve kých a špeciálnych rizík, 

na základe splnomocnenia 
Ing. Daniel ura ka, vedúci referátu Underwriting - Majetok, 
na základe splnomocnenia 
 

           Kontaktná osoba: Ing. Daniel ura ka, vedúci referátu Underwriting - Majetok, 
na základe splnomocnenia 
 

           Banka xxxxxxxxxxxxxxxx 
           IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
           BIC: xxxxxxxxxxx 
           I O: 00 151 700          
           DI : 2020374862 
           I  DPH: SK2020374862 

Zapísaný v Obchodnom  
registri: 

Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka íslo 196/B  

 
          ( alej  len „Spolupois ovate “)  spolupoistný podiel: 38% 
 
 
          Poistite  KOOPERATIVA pois ov a, a.s. Vienna Insurance Group  

 
          Sídlo: Štefanovi ova 4, 816 23 Bratislava, Slovenská republika 

 
         Štatutárny orgán: predstavenstvo 

 
         konajúci prostredníctvom: Mgr. Branislav Bizík, riadite  Agentúry pre maklérov 

ubica Puškárová, key account manager Agentúry pre maklérov 
 

         Kontaktná osoba: ubica Puškárová, key account manager Agentúry pre maklérov 
 

         Banka xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
         IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
         BIC: xxxxxxxxxx 
         I O: 00 585 441       
         DI : 2020527300 
         I  DPH: SK2020527300 

 Zapísaný v Obchodnom   
registri: 

Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka íslo 79/B 
 

         ( alej  len „Spolupois ovate “) spolupoistný podiel: 20% 
 
        (spolo ne Hlavný spolupois ovate  a Spolupois ovatelia alej len „Poistite “) 
        alej spolo ne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“ 
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Doba poistenia:   Od: 30.11.2016      Do: 29.11.2021  (doba 
ur itá) 

Poistné obdobie: 

 

1 rok (12 mesiacov) 

Platnos  Poistnej zmluvy je možné pred asne 
ukon i  ku koncu poistného obdobia, ak je 
vypovedaná písomnou výpove ou ku koncu 
poistného obdobia, pri om výpove  musí by  
doru ená druhej zmluvnej strane najneskôr šes  
týžd ov pred uplynutím poistného obdobia. 
Poistník najneskôr osem týžd ov pred uplynutím 
poistného obdobia predloží hlavnému 
spolupois ovate ovi nasledovné podklady: 
- aktuálne vyplnený dotazník k poisteniu, 
- kópiu ú tovnej závierky vrátane výroku 

audítora za posledný uzavretý ú tovný rok 
a výro nú správu za posledný rok, alebo 
finan né výkazy predstavujúce podklady 
k ú tovnej závierke za predchádzajúci 
kalendárny rok. 

 

Dôvod uzavretia Poistnej zmluvy / dodatku: 
 
Poistné riziko / poistná udalos  
 
 
 
 
 
 
 
Druh poistenia 

 

Obnova poistnej zmluvy 

 

Poistenie sa dojednáva pre prípad právnej 
zodpovednosti poistených osôb  za škodu, ktorá 
vznikla v dôsledku porušenia povinností , 
ktorého sa poistené osoby  dopustili v súvislosti 
s výkonom funkcie manažéra  alebo lena 
dozornej rady .  

Poistnou udalos ou sa rozumie uplatnenie nároku  
vo i poisteným osobám  (tzv. "claims made 
basis“). 

Bližšie vymedzenie poistného rizika a poistnej 
udalosti je uvedené v poistných podmienkach pre 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
lenmi štatutárnych orgánov a alšími manažérmi. 

Adresa pre oznámenie nároku: 

 

Colonnade Insurance S.A., pobo ka pois ovne 
z iného lenského štátu   

Štúrova 27 

042 80 Košice 

Tel: 055/68 26 235 

Fax: 055/68 26 250 

Poistník / Poistený 
 
 
 
Oprávnené osoby 
 
 
 
 
Poistná suma: 

 

Železni ná spolo nos  Cargo Slovakia, a.s. 
Drie ová 24 
820 09 Bratislava 
I O: 35 914 921 
 
poistené osoby  v zmysle definície uvedenej  
v lánku 8.10 Poistných podmienok 

spolo nos  v prípade plnení pod a lánku 2.3 
Poistných podmienok 

 

5 000 000,00 EUR 

celková poistná suma vrátane nákladov 
právneho zastúpenia  
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Sublimit poistnej sumy pre náklady 
právneho zastúpenia v súvislosti so 
zne istením pod a lánku 5.7 Poistných 
podmienok: 

 500 000,00 EUR 

je sú as ou poistnej sumy a poistnú sumu 
nezvyšuje 

Dodato ná poistná suma pre lenov 
dozornej rady pod a lánku 4.2 Poistných 
podmienok: 

 500 000,00 EUR 
celková poistná suma vrátane nákladov 
právneho zastúpenia 

Spoluú as : 
Pre nároky kdeko vek vo svete s výnimkou 
nárokov spadajúcich do jurisdikcie Spojených 
štátov amerických alebo Kanady:  

   

0,00 EUR (manažéri) 

0,00 EUR (náhrada spolo nosti) 

JEDEN A VŠETKY NÁROKY 
Spoluú as : 
Pre nároky spadajúce do jurisdikcie Spojených 
štátov amerických alebo Kanady: 

  

0,00 EUR 

JEDEN A VŠETKY NÁROKY 

Pred žená doba na uplatnenie nároku : 
 
 

 Trvanie: 48 mesiacov (pod a lánku 4.1.1 
Poistných podmienok) 

 

Pred ženie poistenia pri neobnovení poistnej 
zmluvy pod a lánku 4.1.1 Poistných 
podmienok: 

 Dodato né poistné: 0 % ro ného poistného 

 

Spolo nosti získané / založené v priebehu 
poistnej doby : 

  

Maximálna iastka aktív spolo nosti pre ú ely 
lánku 8.2.2 poistných podmienok 

 190 000 000,00 EUR 

 

Územná platnos :  Celý svet s výnimkou USA a Kanady 

Osobitné  dojednania, ktoré sú sú as ou tejto 
Poistnej zmluvy: 

 vi . "Osobitné dojednania“ v lánku IV Poistnej 
zmluvy  

 
Výška bežného (ro ného) poistného 
Výška bežného (ro ného) poistného po 
z ave za viacro nos : 
 
Výška poistného na obdobie 5 rokov 
Výška poistného na obdobie 5 rokov po 
z ave za viacro nos : 

  

64 077,00 EUR 

57 669,30 EUR 

 

 

320 385,00 EUR 

288 346,50 EUR 

Splatnos  poistného:  Poistník uhradí jednorazové poistné na ú et 
Hlavného spolupois ovate a . 1102100306/8130 
v Citibank Europe plc, pobo ka zahrani nej banky, 
SWIFT: CITISKBA, variabilný symbol 8863010406 
IBAN: SK16 8130 0000 0011 0210 0306, 
konštantný symbol 3558 a to jednorazovo do 30 
dní odo d a riadneho vystavenia faktúry (výzvy na 
úhradu poistného). 

Poistné podmienky:  Poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti 
za škodu spôsobenú lenmi štatutárnych orgánov 
a alšími manažérmi, ktoré tvoria Prílohu .1 tejto 
Poistnej zmluvy 
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Preambula 

 
Táto Poistná zmluva sa dojednáva pre prípad právnej zodpovednosti Poistených  za škodu, ktorá 
vznikla v dôsledku Porušenia povinností, ktorého sa Poistení dopustili v súvislosti s výkonom svojej 
funkcie.    
 

lánok I 
Definície 

 
1. Pokia  nebude v tejto Poistnej zmluve uvedené inak, budú ma  výrazy s ve kými za iato nými 

písmenami význam uvedený v tomto lánku tejto Poistnej zmluvy. 
 

Dcérska spolo nos  znamená: 
a) akúko vek spolo nos , v ktorej Spolo nos  (priamo alebo nepriamo prostredníctvom jednej 

alebo viacerých svojich dcérskych spolo ností): 
 

i. vykonáva vä šinový vplyv na zloženie predstavenstva; alebo 
 

ii. vykonáva vä šinu hlasovacích práv na valnom zhromaždení; alebo 
 

iii. vlastní akcie/obchodné podiely predstavujúce viac ako polovicu základného imania 
takejto spolo nosti; 

 
b) akúko vek spolo nos , ktorá sp a podmienky uvedené vyššie (inú ako spolo nos , ktorej 

akcie (alebo aspo  as  akcií) sú  predmetom verejnej ponuky alebo sú kótované na 
akejko vek burze v Spojených štátoch amerických), získanú alebo založenú v dobe 
uzatvorenia tejto Poistnej zmluvy alebo po jej uzatvorení, ak jej celkové aktíva 
nepresahujú sumu 190.000.000 EUR; 
 

c) akúko vek inú spolo nos , písomne odsúhlasenú Poistite om. 
 

Konanie proti zamestnancovi znamená akéko vek porušenie práv zamestnanca Spolo nosti, 
najmä: 

a) porušenie zásady rovnakého zaobchádzania/diskrimináciu s oh adom na pracovné 
podmienky, pri odme ovaní za prácu, pri prístupe k zamestnaniu alebo k príležitosti 
dosiahnu  funk ného alebo iného postupu v zamestnaní, a to z dôvodu rasy, etnického 
pôvodu, národnosti, pohlavia, veku, zdravotného postihnutia, tehotenstva, náboženského 
vyznania, viery i svetonázoru; 
 

b) neplatné skon enie pracovného pomeru; 
 

c) porušenie povinností v súvislosti s neprijatím uchádza a o zamestnanie, nepovýšením 
zamestnanca alebo prekazením možnosti kariérneho rastu; 

 
d) akýko vek iný nárok v súvislosti s porušením zákonných práv zamestnanca v zmysle 

zákona . 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov a ostatných 
všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 
Náklady na styk s verejnos ou a zachovanie dobrého mena sú akéko vek ú elne 

vynaložené, odôvodnené a nevyhnutné poplatky a výdavky, ktoré vznikli Poistenému a boli 
vynaložené s predchádzajúcim písomným súhlasom Poistite a za ú elom obmedzi  alebo 
eliminova  negatívnu publicitu a ujmu na dobrom mene Poisteného v súvislosti s Nárokom 
krytým touto Poistnou zmluvou, pri om Poistite  nemôže takýto súhlas bezdôvodne odmietnu  
da . 

 
Náklady obhajoby  znamenajú všetky primerané a nevyhnutné právne náklady, výdavky, 

poplatky, odmeny a zálohy na tieto platby (iné než plat, provízia, výdavky i iné príjmy 
Poisteného), vrátane výdavkov priamo súvisiacich s prítomnos ou svedkov a Poisteného, 
požadované/vynaložené v súvislosti s obranou/obhajobou, podaním opravných prostriedkov 
alebo prepustením na slobodu. 
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Poistite  poskytne v súvislosti s Nárokmi, na ktoré sa vz ahuje poistenie pod a tejto Poistnej 
zmluvy, aj náhradu nákladov právneho zastúpenia, ktoré s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Poistite a vynaložil Poistený  pri: 
 obrane vo i akémuko vek Nároku, prerokovaní akéhoko vek Nároku alebo uzavieraní 

zmieru oh adom akéhoko vek Nároku; 
 obhajobe v konaní o vydanie osoby zahájenom v súvislosti s Nárokom. 

Poistite  nemôže takýto súhlas bezdôvodne odmietnu  da . 
 

Nárok je: 
a) akéko vek súdne (civilné alebo trestné), správne alebo regulatórne konanie, zahájené vo i 

Poistenému, v rámci ktorého je tvrdené/namietané, že Poistený sa dopustil Porušenia 
povinností; 

 
b) akéko vek písomné alebo ústne oznámenie adresované Poistenému alebo Spolo nosti, 

obsahom ktorého je tvrdenie, že Poistený sa dopustil Porušenia povinností; alebo 
 
c) akáko vek písomná výzva, doru ená Poistenému, aby sa Poistený dostavil na ústne 

pojednávanie/prerokovanie, alebo aby poskytol dokumentáciu, alebo akúko vek inú 
sú innos  v priebehu správneho alebo regulatórneho konania/procesu (zis ovania a/alebo 
prešetrovania), ak sa toto konanie/proces (zis ovanie a/alebo prešetrovanie) priamo 
dotýka konania Poisteného (pri výkone jeho funkcie) alebo záležitostí Spolo nosti, 
 

d) akáko vek písomná požiadavka vo i Poistenému vznesená zo strany Poistníka alebo 
Dcérskej spolo nosti, týkajúca sa akéhoko vek Porušenia povinností. 

 
Poistený je fyzická osoba a to minulý, sú asný alebo budúci (pre ú ely tejto Poistnej zmluvy sa 

za Poisteného rozumie jeden a/alebo viacerí Poistení): 
a) len predstavenstva Spolo nosti, len dozornej rady Spolo nosti, konate  Spolo nosti, 

len kontrolnej komisie Spolo nosti, prokurista Spolo nosti alebo ekvivalentná pozícia v 
zmysle práva iných krajín, ako je právo Slovenskej republiky; 

 
b) zamestnanec Spolo nosti, ktorý v zmysle pracovnej zmluvy a/alebo poverenia vykonáva 

manažérsku alebo riadiacu funkciu, pokia  nárok uplatnený vo i zamestnancovi 
Spolo nosti vyplýva z Porušenia povinností vyplývajúcich z druhu práce dojednanej v 
pracovnej zmluve alebo náplne práce takéhoto zamestnanca alebo z poverenia; 

 
c) manžel/manželka lena orgánu Spolo nosti, ako aj zamestnanca Spolo nosti v prípadoch, 

ke  je Nárok vo i nim oprávnene uplatnený z dôvodu spolo ného vlastníctva alebo držby 
majetku. Touto Poistnou zmluvou nie je kryté Porušenie povinností spôsobené 
manželom/manželkou Poisteného; 

 
d) zákonný zástupca, dedi  alebo nástupca vyššie uvedených osôb v prípade ich smrti, 

pozbavenia ich spôsobilosti na právne úkony, platobnej neschopnosti alebo konkurzu 
(bankrotu); 

e) ktorýko vek zamestnanec Spolo nosti, ktorý sa podie al na Porušení povinností Poisteným 
definovaným v písm. a) a/alebo b) vyššie, alebo tomuto Porušeniu povinností napomáhal, 
pokia  je to v Nároku výslovne uvedené; 

 
f)   fyzická osoba, ktorá po Retroaktívnom dátume vykonávala funkciu riadiaceho 

zamestnanca Spolo nosti v zmysle v rozhodnom období aktuálnej systemizácie funk ných 
miest. Zoznam funk ných miest riadiacich zamestnancov Spolo nosti  je Prílohou . 2 tejto 
Poistnej zmluvy.  
Zmluvné strany sa dohodli, že na zmenu Prílohy . 2 sa nebude aplikova  lánok XIII. ods. 
3 tejto Poistnej zmluvy a akéko vek zmeny a doplnky tejto prílohy môžu zmluvné strany 
uskuto ni  bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Poistnej zmluve. 

 
Porušenie povinností znamená akéko vek skuto né alebo údajné nesprávne/vadné konanie 

alebo opomenutie na strane Poisteného, ktorého sa Poistený dopustí pri výkone svojej funkcie, 
vrátane akéhoko vek uvedenia nesprávnych údajov, uvedenia do omylu, zneužitia dôvery, 
porušenia povinností, prekro enia oprávnenia/poverenia/mandátu, porušenia práv na ochranu 
ob ianskej cti, udskej dôstojnosti, ohovárania alebo konania proti zamestnancovi. 
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Spolo nos  je Poistník a jej Dcérske spolo nosti. 
 
 

lánok II  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Poistnej zmluvy je poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú Poistenými.   
 
2. Táto Poistná zmluva sa dojednáva pre prípad právnej zodpovednosti Poistených za škodu, ktorá 

vznikla v dôsledku porušenia povinností, ktorého sa Poistení dopustili v súvislosti s výkonom 
svojej funkcie pre Spolo nos .  

 
 

lánok III 
Rozsah poistného krytia 

 
1. Poistený má právo, aby Poistite  za neho poškodeným pod a tejto Poistnej zmluvy nahradil:  
 

a) za Poisteného poistné plnenie za škodu spôsobenú Poisteným/i v dôsledku Porušenia 
povinností, za podmienky, že Nárok je krytý touto Poistnou zmluvou s výnimkou prípadov, 
ke  za Poisteného/ých už Spolo nos  zaplatila odškodnenie poškodenému/ým, 
 

b) Spolo nosti poistné plnenie za škodu spôsobenú Poisteným/i v dôsledku Porušenia 
povinností, za podmienky, že Nárok je krytý touto Poistnou zmluvou v rozsahu, v akom 
Spolo nos  oprávnene nahradila škodu poškodenému/ným, avšak maximálne do výšky, v 
akej Spolo nos  skuto ne škodu nahradila. 

 
2. Poistite  poskytne v súvislosti s Nárokmi, na ktoré sa vz ahuje poistenie pod a tejto Poistnej 

zmluvy, aj náhradu Nákladov na styk s verejnos ou a zachovanie dobrého mena a Nákladov 
obhajoby ktoréhoko vek Poisteného v prípade Nárokov uplatnených v zmysle písm. a) a b)  bodu 
1 tohto lánku Poistnej zmluvy v súdnom alebo mimosúdnom konaní vedenom proti Poistenému 
až do úplného uspokojenia Nároku, vždy však maximálne do výšky limitu zodpovednosti za 
škodu uvedeného v tejto Poistnej zmluve;.  
 

3. Podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie pod a tejto Poistnej zmluvy je, že Nárok bol 
prvýkrát uplatnený a oznámený Poistite ovi po as doby trvania poistenia alebo po as Rozšírenej  
doby možnosti oznámenia  Nároku a zárove  sa Nárok vz ahuje na Porušenie povinností 
Poisteným/i, ku ktorému došlo pred skon ením doby trvania poistenia uvedenej v tejto Poistnej 
zmluve, najskôr však po dátume vzniku poistenia alebo po Retroaktívnom dátume (poistný 
princíp "claims made") . 

 
Táto Poistná zmluva sa teda vz ahuje aj na škody vyplývajúce z Nárokov, ktoré boli uplatnené 
po as doby trvania tejto Poistnej zmluvy alebo Rozšírenej doby možnosti oznámenia Nároku, ale 
vz ahuje sa na Porušenia povinností, ku ktorým prišlo pred dátumom za iatku doby trvania tejto 
Poistnej zmluvy. Toto obdobie je ohrani ené tzv. Retroaktívnym dátumom . Retroaktívny dátum 
znamená dátum, kedy najskôr v minulosti mohlo dôjs  k Porušeniu povinnosti, aby takéto 
Porušenie povinnosti mohlo by  považované za prí inu vzniku Nároku, ktorý je krytý touto 
Poistnou zmluvou. Pre ú ely tejto Poistnej zmluvy bol dohodnutý Retroaktívny dátum: 1. 1. 2005. 

 
4. Táto Poistná zmluva sa dojednáva bez akejko vek výluky, ktorá vylu uje z poistného krytia škodu 

vyplývajúcu z Nároku uplatneného vo i Poistenému/ým, ktorá vyplýva z uzatvorenia, porušenia 
povinnosti uzatvori , neuzatvorenia akéhoko vek typu poistenia, i už zákonného, povinne 
zmluvného alebo akéhoko vek iného, takisto z neschopnosti, nemožnosti Spolo nosti alebo 
Poisteného/ých získa  akéko vek poistné plnenie z akejko vek poistnej zmluvy Spolo nosti alebo 
Poisteného/ých kvôli platobnej neschopnosti pois ovne, v ktorej toto poistenie bolo uzatvorené, 
uhradi  poistné plnenie alebo jeho as . 
 

5. Dojednáva sa, že táto Poistná zmluva sa nevz ahuje na Nároky priamo alebo nepriamo 
vyplývajúce z akéhoko vek skuto ného podvodného konania, alebo úmyselného spôsobenia 
škody Poisteným; táto výluka sa však uplatní iba v prípade, ak bude kone ným súdnym 
rozhodnutím alebo rozhodnutím iného orgánu oprávneného rozhodova  spory, resp. na základe 
uznania Poisteným  potvrdené, že k takémuto konaniu skuto ne došlo. 
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6. Dojednáva sa, že poistenie sa nevz ahuje na škodu vyplývajúcu z Nároku uplatneného vo i 

Poistenému/ým, ktorá vyplýva zo skuto ností alebo Porušenia povinností, ktoré boli známe 
Poistenému pred za iatkom poistnej doby; z Nárokov, ktoré existovali pred za iatkom poistnej 
doby  alebo, z Nárokov, ktoré boli oznámené pred za iatkom poistnej doby. 
 

7. Dojednáva sa, že poistenie sa nevz ahuje na škodu vyplývajúcu priamo alebo nepriamo z úrazu, 
choroby, poškodenia zdravia, smrti alebo akejko vek duševnej poruchy akoko vek zaprí inených, 
z poškodenia alebo zo zni enia hmotného majetku a to vrátane straty možnosti využitia tohto 
majetku. Táto výluka v súvislosti so zodpovednos ou za škodu za porušenie práv zamestnancov 
nezah a akúko vek duševnú poruchu. 
 

8. Dojednáva sa, že poistenie sa nevz ahuje na škodu vyplývajúcu zo skuto ného alebo 
zamýš aného obchodu alebo ponuky na predaj alebo kúpu alebo umiestnenie akýchko vek 
cenných papierov akejko vek súkromnej spolo nosti alebo akciovej spolo nosti, vrátane ale nie 
len prvotnej emisie cenných papierov, sekundárnej emisie cenných papierov alebo súkromného 
umiestnenia cenných papierov. 
 

9. Dojednáva sa, že poistenie sa nevz ahuje na škodu vyplývajúcu z alebo súvisiacu s poskytnutím 
alebo neposkytnutím akýchko vek poradenských, konzulta ných, sprostredkovate ských, 
znaleckých, telekomunika ných, investi ných, ú tovníckych, audítorských, IT, alebo akýchko vek 
iných služieb za úhradu Spolo nos ou alebo Poisteným v prospech tretích osôb. 

 
10. Dojednáva sa, že poistenie sa nevz ahuje na škodu vyplývajúcu z Nároku uplatneného vo i 

Poistenému/ým, ktorá vyplýva priamo alebo nepriamo: 
i) zo skuto ného, údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku alebo rozptýlenia 

zne is ujúcich látok na alebo do pôdy, atmosféry alebo akéhoko vek vodného zdroja, 
vodného telesa, i už takéto vypustenie, únik alebo rozptýlenie bolo úmyselné alebo 
náhodné; 

ii) z požiadavky alebo nariadenia testova , monitorova , vy isti , odstráni , zadrža , 
spracova , detoxikova  alebo neutralizova  zne is ujúce látky; Táto výluka sa nevz ahuje 
na Náklady obhajoby a na akýko vek Nárok uplatnený akýmko vek akcionárom v mene 
Spolo nosti (derivatívna akcionárska žaloba), pokia  sa takýto/éto incident/y, z ktorých 
vznikol Nárok, uskuto nili mimo jurisdikciu Spojených štátov amerických a Kanady, ich  
teritórií a území a konanie v súvislosti s takýmito Nárokmi sa koná mimo jurisdikciu 
Kanady a Spojených štátov amerických, ich teritórií a území. 

 
11. Dojednáva sa, že touto Poistnou zmluvou nie sú kryté žiadne pokuty, penále, exemplárne tresty a 

iné sankcie, ktoré by boli uložené priamo Poistenému. Touto Poistnou zmluvou však sú kryté 
Nároky vznesené vo i Poistnému, ktoré vyplývajú z pokút, penále, resp. iných sankcií uložených 
Spolo nosti alebo tretej osobe z dôvodu Porušenia povinností Poisteného. 
 

12. V prípade zmeny v orgánoch Spolo nosti po uzatvorení tejto Poistnej zmluvy až do skon enia 
doby trvania tejto Poistnej zmluvy poistenie automaticky prechádza na nových lenov 
predstavenstva, dozornej rady a konate ov Spolo nosti.  

 
13. Touto Poistnou zmluvou je krytá aj spolo nos , ktorá sa po as doby trvania Poistnej zmluvy stane 

dcérskou spolo nos ou Poistníka a bude sp a  podmienky uvedené v definícii Dcérskej 
spolo nosti, bez zaplatenia dodato ného poistného. 

 
14. Táto Poistná zmluva sa vz ahuje aj na akýko vek Nárok uplatnený akcionárom Spolo nosti alebo 

na akýko vek Nárok uplatnený v jeho mene.   
 
15. Dojednáva sa automatické Rozšírenie doby možnosti oznámenia Nároku . V prípade, že 

Spolo nos  po zániku tejto Poistnej zmluvy ani v priebehu Rozšírenej  doby možnosti oznámenia  
Nároku neuzatvorí poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú lenmi orgánov spolo nosti na 

alšie obdobie u Poistite a a ani u žiadneho iného poistite a, ani nebude krytá proti tomuto riziku 
prostredníctvom programového krytia materskou spolo nos ou a ani žiadnym iným spôsobom, 
platí automatické Rozšírenie  doby možnosti oznámenia  Nároku vo i Poistite ovi v d žke 4 rokov 
od skon enia Doby poistenia u Poistite a, bez zaplatenia dodato ného Poistného.  
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lánok IV 

Osobitné dojednania  
 
1. Osobitné dojednania 

 
Výluka spätnej ú innosti (retroaktívny dátum) 

 
Okrem výluk uvedených v lánku 5 Poistných podmienok sa poistenie alej nevz ahuje na 
akýko vek nárok , ktorý priamo alebo nepriamo vyplýva z porušenia povinností , ku ktorému 
došlo pred 01.01.2005 (retroaktívny dátum) , alebo s ním súvisí.  

 
Pokuty a penále 

 
Na vysvetlenie a odstránenie pochybností v súvislosti s jednotlivými ustanoveniami Poistnej 
zmluvy sa dojednáva nasledovné: 
 
„Poistením nie sú kryté žiadne pokuty, penále, exemplárne tresty a iné sankcie, ktoré by boli 
uložené priamo poistenej osobe. Poistením však sú kryté nároky vznesené vo i poistenej osobe, 
ktoré vyplývajú z pokút, penále, resp. iných sankcií uložených spolo nosti alebo tretej osobe z 
dôvodu porušenia povinností poistených osôb“. 

 
Zoznam funkcií riadiacich zamestnancov v Železni nej spolo nosti Cargo Slovakia, a.s. 

 
Na vysvetlenie a odstránenie pochybností v súvislosti s jednotlivými ustanoveniami  Poistnej 
zmluvy sa dojednáva nasledovné: 

 
„Poistenými osobami  sú taktiež fyzické osoby, ktoré po retroaktívnom dátume  vykonávali 
funkcie riadiacich zamestnancov Železni nej spolo nosti Cargo Slovakia, a.s. v zmysle v 
rozhodnom období aktuálnej systemizácie funk ných miest. Funk né miesta riadiacich 
zamestnancov aktualizované ku d u 31.07.2016 sú uvedené v tejto Prílohe .2. 

 
2. Odchylné dojednania 
 

2.1. V Oddiele A [Poistenie lenov štatutárnych orgánov a alších manažérov], bod 2.1 
Poistných podmienok sa upravuje posledný odsek nasledovne: 

 
„vyplývajúcich výlu ne z nároku , ktorý bol po prvýkrát uplatnený po as poistnej doby 
alebo pred ženej doby na uplatnenie nárokov pod a bodu 4.1.1., ak sa tento nárok 
vz ahuje na porušenie povinností poisteným/i, ku ktorým došlo pred skon ením doby 
trvania poistenia uvedenej v poistnej zmluve, najskôr však po retroaktívnom dátume. V 
prípade, že došlo k odškodneniu poistenej osoby v súvislosti s takýmto nárokom  zo 
strany spolo nosti postupuje sa v zmysle bodu 2.3.“ 

 
2.2. V Oddiele A [Manažéri externej spolo nosti], bod 2.2 Poistných podmienok sa upravuje 

posledný odsek nasledovne:  
 
“, ktorý bol prvý krát uplatnený po as poistnej doby  alebo pred ženej doby na 
uplatnenie nároku “. 

 
2.3. V Oddiele B [Náklady právneho zastúpenia] sa bod 3.1 vrátane bodov 3.1.1. a 3.1.2. 

Poistných podmienok upravujú nasledovne: 
 

„Poistite  poskytne za podmienok uvedených v poistnej zmluve a v týchto poistných 
podmienkach v súvislosti s nárokmi , na ktoré sa vz ahuje poistenie pod a oddielu 
A vyššie, aj náhradu nákladov právneho zastúpenia , ktoré s predchádzajúcim písomným 
súhlasom poistite a vynaložil poistený : 
i. vo vz ahu k akémuko vek nároku,  pri prerokovaní akéhoko vek nároku  alebo pri 
uzavieraní zmieru oh adom akéhoko vek nároku ; 
ii. pri obhajobe v konaní o vydanie osoby  zahájenom v súvislosti s nárokom .“ 

 
2.4. V Oddiele C [Rozšírenie poistenia] sa body 4.1.2. a 4.1.4. Poistných podmienok rušia bez 

náhrady. Zárove  sa znenie bodu 4.1.1. Poistných podmienok dojednáva nasledovne: Ak 
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sa poistite  a/alebo spolo nos  rozhodne neobnovi  poistnú zmluvu, za ína automaticky 
plynú  pred žená doba na uplatnenie nárokov  v zmysle bodu 8.16. v trvaní 4 rokov po 
uplynutí poistnej doby bez zaplatenia dodato ného poistného. V nadväznosti na vyššie 
uvedené sa z bodu 4.1.5. vypúš a prvá as  vety: „ Právo poistených pod a lánku 4.1.1. 
a 4.1.2. vyššie nie je možné uplatni , resp.“ bez náhrady.  

 
2.5. V lánku 5 [Výluky] sa bod 5.2 „Nepoctivé konanie“ Poistných podmienok upravuje 

nasledovne: 
 

„priamo alebo nepriamo vyplývajúce z akéhoko vek skuto ného/faktického podvodného 
konania, alebo úmyselného spôsobenia škody poistenou osobou ; táto výluka sa však 
uplatní iba v prípade, ak bude kone ným súdnym rozhodnutím alebo rozhodnutím iného 
orgánu oprávneného rozhodova  spory, resp. na základe uznania poistenej osoby  
potvrdené, že k takémuto konaniu skuto ne došlo“ 

 
2.6. V lánku 5 [Výluky] sa bod 5.4 „Nepoistené konania“ Poistných podmienok upravuje 

nasledovne: 
 

„priamo alebo nepriamo vyplývajúce z  porušenia povinností manažéra alebo z konania 
manažéra  (v zmysle bodu 8.8.3.), ku ktorým došlo“ 

 
2.7. V lánku 5 [Výluky] sa bod 5.4.3. Poistných podmienok sa upravuje nasledovne:  

 
„pred dátumom, kedy spolo nos  nadobudne dcérsku spolo nos  (vz ahujúce sa na 
poistené osoby) avšak len ak ide o konanie v postavení manažéra  dotknutej dcérskej  
spolo nosti  (pokia  nebolo s poistite om  dohodnuté inak)“. 

 
2.8. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa pre bod 6.1.2. dojednáva, že neplatí ustanovenie , kedy poistite  
v prípade nedodržania tejto povinnosti v súlade s ustanoveniami príslušných právnych 
predpisov je oprávnený zníži  alebo odmietnu  poistné plnenie prípade odstúpi  od 
zmluvy.  

 
2.9. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

bod 6.3 Poistných podmienok sa upravuje posledný odsek nasledovne: „Akýko vek 
následný nárok  vyplývajúci z okolností oznámených po as poistnej doby  alebo 
pred ženej doby na uplatnenie nároku  v súlade s požiadavkami uvedenými v lánkoch 
6.1 až 6.3 sa považuje za u inený po as poistnej doby .“ 

 
2.10. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.4 „Uznanie a vyrovnanie“ nasledovne: 
 

„Poistené osoby nie sú oprávnené bez predchádzajúceho písomného súhlasu poistite a 
uzna  zodpovednos  vo vz ahu k akémuko vek nároku , ani pokúsi  sa o zmierlivé riešenie 
akéhoko vek nároku . Poistite  však nie je oprávnený poskytnutie súhlasu bezdôvodne 
odmietnu .“ 

 
2.11. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.5 „Vznik nákladov právneho zastúpenia“ 
nasledovne: 

 
„Poistite  je povinný uhradi  iba tie náklady právneho zastúpenia , ktoré boli 
preukázate ne a nevyhnutne vynaložené.“ 

 
2.12.  V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu 

škody] Poistných podmienok sa upravuje bod 6.6 „Ur enie právnych zástupcov“ 
nasledovne: 

 
„Poistený  s predchádzajúcim písomným súhlasom poistite a ur uje právnych zástupcov, 
ktorí ho budú zastupova  vo veci akéhoko vek nároku . Ak je rovnaký alebo obdobný 
nárok uplatnený proti viac ako jednej poistenej osobe alebo proti spolo nosti  a 
akejko vek poistenej osobe , budú na obhajobu/obranu všetkých týchto osôb ur ení tí istí 
právni zástupcovia, okrem prípadu, ak medzi nimi existuje stret záujmov.“ 

 



 

 
 11/18 

2.13. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 
Poistných podmienok sa upravuje bod 6.7 „Informácie a sú innos “ nasledovne: 
 
„Poistené osoby  sú povinné poskytnú  poistite ovi  všetky relevantné informácie 
a sú innos  tak, aby poistite  alebo jeho zástupcovia mohli vies  vyšetrovanie vo vz ahu k 
akémuko vek nároku  (vrátane splnenia akýchko vek procesných požiadaviek, ktoré sú 
vyžadované v štáte, v ktorom je nárok  uplat ovaný), alebo ur i  existenciu a rozsah 
povinnosti poistite a plni  pod a poistnej zmluvy.“ 

 
2.14. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje prvý odsek bodu 6.8 „Právne stanovisko“ nasledovne: 
 

„Poistite  nebude od poisteného  vyžadova , aby sa bránil vo i akémuko vek nároku , s 
výnimkou prípadu, kedy pod a právneho názoru nezávislého právneho poradcu , ktorého 
hradí poistite , by takýto nárok  mal by  napadnutý s oh adom na:“ 

 
2.15. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.9 „Rozdelenie poistného plnenia“ nasledovne: 
 

„Ak by bol proti poistenej osobe uplatnený nárok týkajúci sa škody, na ktorú sa vz ahuje 
toto poistenie, a zárove  inej škody, na ktorú sa toto poistenie nevz ahuje, alebo by bol 
uplatnený nárok proti poistenej osobe , a zárove  proti osobe, ktorá nie je poistenou 
osobou , uplatnia sa nasledovné pravidlá:  
6.9.1. poistite  zaplatí iba takú iastku, ktorá zodpovedá podielu škody, na ktorú sa toto 

poistenie vz ahuje, na celkovo vzniknutej škode uplatnenej nárokom ; 
6.9.2. poistená osoba (príp. spolo nos ) a poistite  vynaložia všetko úsilie, aby sa 

dohodli na danej iastke; a  
6.9.3. v prípade, ak k dohode nedôjde, bude daná iastka ur ená právoplatným 

rozhodnutím príslušného súdu SR.“ 
 

2.16. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 
Poistných podmienok sa upravuje bod 6.10.1. „Povinnosti poisteného“ písm. b) 
nasledovne: 

 
„nesmie úmyselne zni i  dôkazy, podporné informácie a/alebo dokumentáciu, ani 
úmyselne zni i  žiadny majetok týkajúci sa nároku , na ktorý sa vz ahuje toto poistenie“ 

 
2.17. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.10.1. „Povinnosti poisteného“ písm. c) 
nasledovne: 

 
„nesmie sa vzda  žiadneho práva na náhradu bez súhlasu poistite a, resp. musí 
postupova  tak, aby poistite  mohol proti inému uplatni  právo na náhradu škody alebo 
iné obdobné právo, ktoré poistenej osobe  a/alebo spolo nosti  vzniklo v súvislosti s 
poistnou udalos ou, a ktoré prešlo (môže prejs ) na poistite a, a poskytnú  poistite ovi  
všetku potrebnú sú innos  pri jeho uplat ovaní, ak o u poistite  požiada“ 

 
2.18. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.11.1. „Práva poistite a“ nasledovne: 
 
„Poistite  nie je povinný preverova  okolnosti oznámené pod a lánku 6.1.2. vyššie, ani 
žiaden nárok, ani zaháji  i prevzia  akéko vek konanie v súvislosti s akýmko vek 
nárokom, a môže pod a svojho uváženia vo všetkých prípadoch ponecha  vedenie týchto 
konaní v plnom rozsahu na poistenom. Poistite  má možnos  zaviaza  poisteného k 
zmierlivému riešeniu“.  

 
2.19. V lánku 6 [Povinnosti v prípade vzniku nároku alebo možného nároku na náhradu škody] 

Poistných podmienok sa upravuje bod 6.11.2. „Práva poistite a“ nasledovne: 
 

„Poistite  môže kedyko vek poskytnú  poistné plnenie do výšky poistnej sumy (po 
odpo ítaní akýchko vek už uhradených iastok) alebo v nižšej iastke, ktorou bude nárok  
uspokojený, a vzda  sa konania a kontroly vo vz ahu k predmetnému nároku  po 
predchádzajúcom súhlase poisteného. V takomto prípade nebude povinný uhradi  
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akéko vek alšie iastky s výnimkou nákladov právneho zastúpenia  vzniknutých pred 
dátumom plnenia“. 

 
2.20. V lánku 7 [Všeobecné podmienky] Poistných podmienok sa bod 7.1.1. ruší bez náhrady. 

 
2.21. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje bod 8.1 „Dátum kontinuity“ 

nasledovne: 
 

„Dátum kontinuity znamená dátum (t.j. ur enie konkrétneho d a a mesiaca v konkrétnom 
kalendárnom roku), ktorý je takto ozna ený v poistnej zmluve a je zhodný s dátumom 
uzatvorenia prvej poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu lenov 
štatutárnych orgánov a alších manažérov medzi poistníkom a poistite om.“ 

 
2.22. lánok 8.5  [Konanie proti zamestnancovi] Poistných podmienok sa upravuje nasledovne: 

 
„Konanie proti zamestnancovi znamená: 
 
8.5.1. porušenie zásady rovnakého zaobchádzania/diskrimináciu s oh adom na 

pracovné podmienky, pri odme ovaní za prácu, pri prístupe k zamestnaniu alebo 
k príležitosti dosiahnu  funk ného alebo iného postupu v zamestnaní, a to 
z dôvodu rasy, etnického pôvodu, národnosti, pohlavia, veku, zdravotného 
postihnutia, tehotenstva, náboženského vyznania, viery i svetonázoru; 

8.5.2. neplatné skon enie pracovného pomeru; 
8.5.3. porušenie povinností v súvislosti s neprijatím uchádza a o zamestnanie, 

nepovýšením zamestnanca alebo prekazením možnosti kariérneho rastu; 
8.5.4. akýko vek iný nárok v súvislosti s porušením zákonných práv zamestnanca 

v zmysle  zákona . 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov 
a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.“ 

 
2.23. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje bod 8.6 „Manažér“ nasledovne: 

 
„Manažér znamená lena predstavenstva, konate a a/alebo prokuristu spolo nosti  alebo 
lena dozornej rady spolo nosti . Pre odstránenie pochybností manažérom  nie sú 

riaditelia odborných útvarov spolo nosti .“ 
 

2.24. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje bod 8.7 „Náklady právneho 
zastúpenia“ nasledovne: 
 
„Náklady právneho zastúpenia  znamenajú všetky primerané a nevyhnutné právne 
náklady, výdavky, poplatky, odmeny a zálohy na tieto platby (iné než plat, provízia, 
výdavky i iné príjmy poistenej osoby), vrátane nákladov priamo súvisiacich s 
prítomnos ou svedkov a poisteného  požadované/vynaložené v súvislosti uplatnením 
nároku , s obranou/obhajobou, podaním opravných prostriedkov alebo prepustením na 
slobodu.“ 

 
2.25. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje v rámci bodu 8.8 „Nárok“, znenie 

bodu 8.8.1. nasledovne: 
 

„akéko vek súdne (civilné alebo trestné), správne alebo regulatórne konanie, zahájené 
vo i poistenému  a/alebo poisteným , v rámci ktorého je tvrdené/namietané, že poistená 
osoba sa dopustila porušenia povinností .“ 

 
2.26. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje v rámci bodu 8.8 „Nárok“, znenie 

bodu 8.8.2. nasledovne: 
 
„akéko vek písomné alebo ústne oznámenie adresované poistenej osobe , spolo nosti  
alebo externej  spolo nosti , obsahom ktorého je tvrdenie, že poistená osoba  sa 
dopustila porušenia  povinností , a v ktorom je nazna ený zámer domáha  sa náhrady 
škody od poisteného  alebo rieši  toto porušenie povinností  prostredníctvom súdu, 
správneho alebo regulatórneho orgánu; alebo.“ 
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2.27. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje bod 8.10.1 „Poistená osoba“ 
nasledovne: 
 
 „akúko vek fyzickú osobu, ktorá je, bola alebo sa stala manažérom  alebo lenom 
dozornej rady spolo nosti  po retroaktívnom dátume “. 

 
2.28. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa upravuje bod 8.10.4 „Poistená osoba“ 

nasledovne: 
 

„a) pri výkone riadiacej alebo manažérskej funkcie; a/alebo 
 
b) ak bol nárok  uplatnený zárove  vo i manažérovi  a v nároku  je uvedené, že sa 

tento zamestnanec podie al na porušení povinností  tohto manažéra alebo 
tomuto porušeniu povinností  napomáhal.“ 

 
2.29. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa dop a bod 8.21 „Poškodený“ v znení: 

 
„Poškodeným  je akáko vek tretia osoba a/alebo spolo nos  uplat ujúca si nárok  na 
náhradu škody a/alebo nemajetkovej ujmy a iných nákladov vyplývajúcich z porušenia 
povinností .“ 

 
2.30. V lánku 8 [Definície] Poistných podmienok sa dop a bod 8.22 „Odborné služby“ v znení: 

 
„Odborné služby  znamenajú akéko vek poradenské, konzulta né, sprostredkovate ské, 
znalecké, telekomunika né, investi né, ú tovnícke, audítorské, IT, alebo akéko vek iné 
služby poskytované za úhradu v prospech tretích osôb na základe samostatnej zmluvy, 
ktorá nie je pracovnou alebo mandátnou zmluvou.“ 

 
 

lánok V 
Doba poistenia a poistné obdobie 

 
1. Táto Poistná zmluva sa uzatvára na dobu ur itú t.j. Doba poistenia  je 60 mesiacov, a to od 

30.11.2016 do 29.11.2021, oba dni vrátane. Poistné obdobie  je 1 rok (12 mesiacov).  
 
 
 

lánok VI 
Územná platnos   

 
1. Územná platnos  tejto Poistnej zmluvy je: všetky krajiny sveta s výnimkou USA a Kanady.  
 
 

lánok VII 
Limit poistného plnenia 

 
1. Poistná suma je vo výške 5.000.000,- EUR (slovom: pä  miliónov eur) na jednu a všetky 

poistné udalosti  po as Poistného obdobia. 
 

2. Dodato ná poistná suma je vo výške 500.000 EUR (slovom: pä stotisíc eur) a vz ahuje sa na 
len Nároky uplatnené vo i lenom dozornej rady, ktorí sú poistení pod a tejto Poistnej zmluvy. 
Táto dodato ná poistná suma sa bude na odškodnenie takéhoto Nároku aplikova  iba vtedy, ak: 

 
a) bola vy erpaná Poistná suma uvedená v ods. 1 tohto lánku Poistnej zmluvy; 

 
b) boli vy erpané všetky ostatné platné poistenia, ktoré sa na daný Nárok vz ahujú (vrátane 

poistenia nadmerku) a 
 

c) boli vy erpané všetky ostatné odškodnenia/plnenia vo vz ahu k tomuto Nároku, na ktoré 
má daný len dozornej rady nárok od Spolo nosti alebo odškodnenia/plnenia, na ktoré má 
nárok na inom základe. 
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lánok VIII 

Poistné, platobné podmienky a fakturácia 
 

1. Poistník platí poistné ro ne vo výške ro ného poistného a to na základe faktúry vystavenej 
Poistite om. Poistite  je oprávnený vystavi  vo i Poistníkovi faktúru vo výške ro ného poistného 
najskôr v prvý kalendárny de  príslušného Poistného obdobia.   
 

2. Pois ovacie služby sú oslobodené od DPH pod a § 37 zákona . 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov. 
 

3. Ro né poistné za všetky riziká a predmety poistenia predstavuje iastku 64 077,00 EUR 
(slovom: šes desiatštyritisícsedemdesiatsedem eur). 

 
Spolu poistné za všetky poistené riziká a predmety poistenia za celé obdobie Doby poistenia  
predstavuje iastku 320 385,00 EUR (slovom: tristodvadsa tisíctristoosemdesiatpä  eur). 

 
4. Cena za poskytnutie služby (poistné) je stanovená v zmysle zákona . 18/1996 Z.z. o cenách 

v platnom znení. 
 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúra je splatná v lehote 30 (tridsa ) dní odo d a jej riadneho 
vystavenia Poistite om. V prípade, že splatnos  faktúry prípadne na de  pracovného vo na alebo 
pracovného pokoja, bude sa za de  splatnosti považova  najbližší nasledujúci pracovný de . 

 
6. Faktúru doru í Poistite  najneskôr do 3 dní odo d a jej vystavenia na doru ovaciu adresu: 

Železni ná spolo nos  Cargo Slovakia, a.s. Sekcia ú tovníctva a daní, Drie ová 24, 820 09  
Bratislava.  

 
7. Poistník je oprávnený Poistite ovi vráti  faktúru bez zaplatenia v lehote splatnosti na 

prepracovanie, pokia  faktúra nebude obsahova  všetky náležitosti v zmysle zákona .222/2004 
Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a nebude vystavená v súlade 
s ustanoveniami tejto Poistnej zmluvy. Vrátením faktúry nastáva zrušenie plynutia jej lehoty 
splatnosti. D om vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými náležitos ami za ína 
plynú  nová 30 d ová lehota splatnosti. 

 
8. V prípade, že sa Poistník dostane s úhradou faktúry do omeškania, Poistite  je oprávnený 

ú tova  Poistníkovi z iastky, s ktorou je Poistník v omeškaní úroky z omeškania vo výške 0,03% 
a to za každý aj za atý de  omeškania. 

 
9. Faktúra bude Poistníkom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný ú et Poistite a uvedený 

v tejto Poistnej zmluve a/alebo na faktúre. V prípade, ak na Poistnej zmluve a faktúre je iný údaj, 
prednos  má údaj uvedený na faktúre. Za de  úhrady faktúry sa považuje de  odpísania dlžnej 
sumy z bežného ú tu Poistníka. Všetky bankové poplatky znáša Poistník, s výnimkou poplatkov 
vyrubených bankou Poistite a.  

 
10. Poh adávky Poistite a vo i Poistníkovi vzniknuté na základe ustanovení tejto Poistnej zmluvy nie 

je možné postúpi  tretej osobe bez písomného súhlasu Poistníka. V prípade, že Poistite  bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Poistníka postúpi poh adávku, ktorú má vo i Poistníkovi, 
tretej osobe,  je Poistite   povinný zaplati  Poistníkovi zmluvnú pokutu vo výške nominálnej 
hodnoty postúpenej poh adávky. 

 
11. Poistite  poskytne Poistníkovi z avu za viacro nos  na poistnom vo výške 10% zo základného 

(bežného) ro ného poistného, uvedeného v bode 3. tohto lánku Poistnej zmluvy, za pä ro nú 
dobu trvania poistenia. Výška poskytnutej z avy je pre pä ro nú dobu trvania poistenia so z avou 
za viacro nos  kone ná a nie je ju možné po as tejto doby zvýši  alebo zníži . Poistník môže 
túto Poistnú zmluvu vypoveda  bez udania dôvodu, s tým, že je povinný bezodkladne, najneskôr 
však do 30 dní odo d a doru enia výpovede vráti  Poistite ovi sumu v plnej výške už poskytnutej 
z avy. 
 

12. Poistník akceptuje, že v prípade ak dôjde zmenou právnych predpisov, ktoré je Poistite  povinný 
dodržiava , k zavedeniu odvodu z odvetví neživotného poistenia( alej len „Odvod“), ktorý sa 
bude na túto Poistnú zmluvu vz ahova , poskytnutá z ava za viacro nos  uvedená v bode 11. 
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tohto lánku Poistnej zmluvy sa zníži o iastku, ktorá bude predstavova  50% z percenta výšky 
tohto Odvodu od najbližšej splátky poistného. Akúko vek zmenu percenta výšky tohto Odvodu 
resp. zánik tohto Odvodu sa Zmluvné strany zaväzujú aplikova  pre najbližšiu nadchádzajúcu 
splátku poistného. 

 
 

lánok IX 
Spoluú as  

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že na poistné plnenie pod a tejto Poistnej zmluvy sa nebude 

aplikova  vo i Poistenému žiadna spoluú as . 
 
 

lánok X 
Poistné plnenie 

 
1. Právo na poistné plnenie vznikne, ak nastane poistná udalos  t.j. skuto nos , s ktorou je spojený 

vznik povinnosti Poistite a plni . Ak o náhrade škody rozhoduje oprávnený orgán, platí, že 
plnenie Poistite a nastane až d om, ke  rozhodnutie, pod a ktorého má Poistite  plni , nadobudlo 
právoplatnos . 
 

2. Poistné plnenie je splatné v lehote 15 dní odo d a skon enia šetrenia poistnej udalosti 
Poistite om. Poistite  sa zaväzuje vykona  šetrenie bez zbyto ného odkladu. Šetrenie je 
považované za ukon ené v de  (i) kedy sa Poistite  s poškodeným dohodli na výške náhrady 
škody alebo (ii) kedy bola výška náhrady škody ur ená právoplatným rozhodnutím súdu alebo 
iného orgánu oprávneného rozhodova  daný spor. 

 
3. Poistite  poskytne poistné plnenie maximálne do výšky Poistnej sumy dohodnutej v tejto Poistnej 

zmluve. Poistná suma alebo dodato ná poistná suma je hornou hranicou plnenia Poistite a za 
jeden a všetky poistné udalosti  za jedno Poistné obdobie. 

 
4. Poistné plnenie poskytuje Poistite  v mene EUR, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 
 

 
lánok XI 

Zánik poistenia 
 

1.  Zmluvné strany sa dohodli, že táto Poistná zmluva môže zaniknú  len jedným z nasledujúcich    
            spôsobov: 
 

a) písomnou dohodou zmluvných strán v de  v nej uvedený; 
 
b) nadobudnutím ú innosti písomného odstúpenia Poistite a od tejto Poistnej zmluvy, pri om 

toto odstúpenie je v súlade s bodom 2. tohto lánku Poistnej zmluvy; 
 
c) ak poistné za prvé Poistné obdobie nebolo zaplatené do troch mesiacov odo d a jeho 

splatnosti alebo poistné za alšie Poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo d a doru enia výzvy Poistite a na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doru ením tejto výzvy. Výzva Poistite a musí obsahova  upozornenie, že táto Poistná 
zmluva zanikne, ak nebude zaplatené poistné. To isté platí, ak bola zaplatená len as  
poistného; 

 
d) uplynutím Poistnej doby, na ktorú bola táto Poistná zmluva uzatvorená; 
 
e) zánikom Poistníka bez právneho nástupcu; 
 
f) písomnou výpove ou poistnej zmluvy v zmysle § 800 ods. 1 zákona . 40/1964 Zb. 

Ob ianskeho zákonníka: Poistený a Poistite  je oprávnený vypoveda  túto Poistnú zmluvu 
ku koncu poistného obdobia, pri om výpove  musí by  doru ená druhej zmluvnej strane 
aspo  6 týžd ov pred jeho uplynutím. 
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2.  Poistite  je oprávnený odstúpi  od tejto Poistnej zmluvy len v prípade vedomého porušenia 
povinností Poistníka pravdivo a/alebo úplne odpoveda  na písomné otázky Poistite a týkajúce sa 
dojednávaného poistenia po as dojednávania tohto poistenia, ak pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok by Poistnú zmluvu Poistite  neuzavrel. Toto právo môže Poistite  uplatni  do 
troch mesiacov odo d a, ke  takúto skuto nos  zistil, inak právo zanikne. 

 
3.   Zmluvné strany sa dohodli, že Poistnú zmluvu nie je oprávnená vypoveda  žiadna zmluvná strana 

do dvoch mesiacov po uzatvorení Poistnej zmluvy.. Zmluvné strany sa dohodli, že § 800 ods. 2 
zákona . 40/1964 Zb. Ob ianskeho zákonníka sa na zmluvný vz ah založený touto Poistnou 
zmluvou neuplatní. 

 
 

lánok XII 
Kontakty a doru ovanie 

 
1. Akéko vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 

schválenia, výpove  alebo akáko vek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo 
povolená touto Poistnou zmluvou ( alej len „korešpondencia“) musí ma  písomnú formu a musí 
by  doru ená zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou 
službou, faxom na adresu zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto Poistnej zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že akéko vek písomnosti týkajúce sa skon enia trvania tejto Poistnej zmluvy 
budú doru ované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 
 

2. Pre potreby doru ovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán 
uvedené v  tejto Poistnej zmluve, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti 
oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu ur enú na doru ovanie písomností. 
V prípade akejko vek zmeny adresy ur enej na doru ovanie písomností na základe tejto Poistnej 
zmluvy alebo v súvislosti s touto Poistnou zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje 
o zmene adresy bezodkladne písomne informova  druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je 
pre doru ovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním 
korešpondencie. 

 
3. Korešpondencia sa považuje za doru enú v de  doru enia zásielky, resp. v de  odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doru ená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoru enej sa korešpondencia považuje za doru enú 
na tretí de  od jej vrátenia. 

 
 

lánok XIII 
Poistné podmienky 

 
1. Táto Poistná zmluva je  uzatvorená v súlade s  ustanoveniami § 788 a nasl. Ob ianskeho 

zákonníka. Sú as ou tejto Poistnej zmluvy sú Poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú lenmi štatutárnych orgánov a alšími manažérmi ( alej len „Poistné 
podmienky“), ktoré tvoria Prílohou . 1 tejto Poistnej zmluvy, pri om dojednania tejto Poistnej 
zmluvy majú prednos  pred ustanoveniami  Poistných podmienok. 
 

2. Poistite  nemôže zníži  požadovaný rozsah poistenia uvedený v tejto Poistnej zmluve svojimi 
Poistnými podmienkami. V prípade, ak by  Poistné podmienky obsahovali výluky, ktoré by 
akýmko vek spôsobom menili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia definovaného v tejto 
Poistnej zmluve, majú ustanovenia definované v tejto Poistnej zmluve prednos  pred 
akýmiko vek ustanoveniami a výlukami obsiahnutými v Poistných podmienkach.  
 
 

lánok XIV 
Osobitné dojednania o spolupoistení 

 
1. Hlavný spolupois ovate om je Colonnade Insurance S.A., pobo ka pois ovne z iného lenského 

štátu, ktorá preberá 42 % zo všetkých záväzkov plynúcich z tejto Poistnej zmluvy. 
 
2. Spolupois ovate om je Allianz - Slovenská pois ov a, a.s., ktorá preberá 38 % zo všetkých 

záväzkov plynúcich z tejto Poistnej zmluvy. 
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3. Spolupois ovate om je KOOPERATIVA pois ov a, a.s. Vienna Insurance Group, ktorá preberá 

20 % zo všetkých záväzkov plynúcich z tejto Poistnej zmluvy. 
 
4. Všetci Spolupois ovatelia sa podie ajú na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti 

na poistnom plnení do výšky svojich spolupoistných podielov nasledovne: 
 

Colonnade Insurance S.A., pobo ka pois ovne z iného lenského štátu 42 % 
Allianz - Slovenská pois ov a, a.s. 38 % 
KOOPERATIVA pois ov a, a.s. Vienna Insurance Group 20 % 

 
5. Hlavný spolupois ovate  prijíma oznámenia a prejavy vôle Poisteného aj za Spolupois ovate a, 

spravuje spolupoistenie, vymáha dlžné poistné, uplat uje postihové práva a prijíma oznámenie 
o vzniku poistnej udalosti. Oznámenia a prejavy vôle Poisteného odovzdáva Hlavný 
spolupois ovate  Spolupois ovate ovi bez zbyto ného odkladu. Hlavný spolupois ovate  
stanovuje po dohode so Spolupois ovate om poistné a technické podmienky poistenia, vrátane 
výšky poistného. 
 

6. Spolupois ovate  akceptuje všetky ustanovenia tejto Poistnej zmluvy vrátane jej všetkých príloh  
v plnom rozsahu. 
 
 

lánok XV 
Závere né ustanovenia 

 
1. Táto Poistná zmluva nadobúda platnos  d om jej podpísania všetkými zmluvnými stranami 

a ú innos  v de  nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle §47a 
zákona . 40/1964 Zb. Ob ianskeho zákonníka v platnom znení a zákona . 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

 
2. Táto Poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akéko vek spory, nároky alebo rozpory 

vzniknuté z tejto Poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa 
jej existencie, platnosti alebo ukon enia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne 
príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky.  

 
3. Ustanovenia tejto Poistnej zmluvy je možné meni  len na základe písomnej dohody zmluvných 

strán formou písomných a o íslovaných dodatkov k tejto Poistnej zmluve, podpísaných 
zmluvnými stranami. Toto ustanovenie sa neaplikuje na zmenu kontaktných údajov zmluvných 
strán, ako aj na zmenu Prílohy . 2 tejto Poistnej zmluvy.  

 
4. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Poistnej zmluvy stane neplatným, nedotýka sa to platnosti 

ostatných ustanovení; pre prípad neplatnosti sa zmluvné strany zaväzujú neplatné ustanovenia 
nahradi  novými ustanoveniami zodpovedajúcimi hospodárskemu ú elu tejto Poistnej zmluvy 
a úmyslu strán pri jej uzatváraní. 

 
5. Samostatným finan ným agentom v tomto zmluvnom vz ahu je spolo nos : Respect Slovakia 

s.r.o., Valova 38, 921 01 Pieš any, I O: 34 107 061, zapísaná v Obchodnom registri Okresného 
súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka .: 529/T.  

 
6. Poistná zmluva  je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z ktorých Poistník obdrží 2 rovnopisy zmluvy, 

Hlavný spolupoistite  1 rovnopis zmluvy a každý zo Spolupoistite ov obdrží 1 rovnopis zmluvy. 
 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilos  na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy 
vôle sú dostato ne zrozumite né a ur ité a ich zmluvná vo nos  nebola žiadnym spôsobom 
obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Poistnú zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, 
ani za inak nevýhodných podmienok, túto Poistnú zmluvu si pre ítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah tejto Poistnej zmluvy zodpovedá ich skuto nej a slobodnej vôli, ju 
prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 
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8. Neoddelite nými prílohami tejto Poistnej zmluvy sú: 
 

Príloha . 1 – Poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú lenmi 
štatutárnych orgánov a alšími manažérmi CI 348/16/05 

Príloha . 2 – Zoznam funkcií riadiacich zamestnancov v Železni nej spolo nosti Cargo Slovakia, 
a.s. 

 
V Bratislave d a: .xxxxxxxxxxxxxx    V Bratislave d a: xxxxxxxxxxxxxxx 

 
 

Železni ná spolo nos  Cargo Slovakia, a.s.  Colonnade Insurance S.A., pobo ka 
pois ovne z iného lenského štátu  

 
 
 

xxxxxxxxxxxxxxxx 

  
 
 
 

xxxxxxxxxxxxxxxxx 
 

Ing. Martin Vozár, MBA 
predseda Predstavenstva a generálny riadite  
Železni nej spolo nosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Ing. Marian Bátovský 
vedúci organiza nej zložky 

 

 
 
V ...........................d a....................... 

 

   Allianz - Slovenská pois ov a, a.s. 

 
 
 

xxxxxxxxxxxxxxxxx 

  
 
 

xxxxxxxxxxxxxxxx 
 

Ing. Miroslav Hopta 
podpredseda Predstavenstva 

Železni nej spolo nosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Branislav Martinka 
riadite  odboru poistenia ve kých 
a špeciálnych rizík, na základe 

splnomocnenia 
Ing. Daniel ura ka 

vedúci referátu Underwriting - Majetok, 
na základe splnomocnenia 

 
 
 
 
 
 

V ...........................d a ..................... 
 

  KOOPERATIVA pois ov a, a.s. Vienna 
Insurance Group  

   
 
 

xxxxxxxxxxxxxxxx 
 

  Mgr. Branislav Bizík 
riadite  Agentúry pre maklérov 

ubica Puškárová 
key account manager Agentúry 

pre maklérov 
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Colonnade  Ins urance  S .A.  
so sídlom Rue Eugène  Ruppert 20, L-2453 Luxemburg, 

Luxemburs ko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 

 
konajúca prostredníctvom 

 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského 

štátu so sídlom Štúrova 27, 042 80 Košice, zapísaná v Obchodnom 
registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 591/V 

IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471 
 

Poistné podmienky pre  
po is ten ie  zodpovednos ti za škodu spôsobenú členmi 

štatutárnych orgánov a  ďalšími manažérmi 
 
 
 
 
 

Obs ah  
 

1 Úvodné ustanovenia            2 
2 Oddie l A - Pois tenie  členov štatutárnych orgánov a  ďalších manažérov    2 
3 Oddie l B - Náklady právneho zastúpenia         3 
4 Oddie l C - Rozšírenie  pois tenia             3 
5 Výluky             4 
6 Povinnosti v prípade vzniku nároku a lebo možného vzniku nároku na náhradu škody 6 
7 Všeobecné podmienky           8 
8 Definície                    10 
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1 Úvodné ustanovenia  
 

Toto pois tenie  zodpovednos ti za škodu spôsobenú členmi šta tutárnych orgánov a ďalšími manažérmi 
je uzatvorené medzi poistníkom a  poisťovňou Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Eugène  
Ruppert 20, L-2453 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 
61605 konajúca prostredníctvom Colonnade  Insurance  S .A., pobočka poisťovne z iného členského 
štátu so sídlom Štúrova 27, 042 80 Košice, Slovenská republika, zapísanej v Obchodnom regis tri 
Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 591V, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: 
SK4120026471. Domovským členským štátom poisťovne Colonnade Insurance  S .A. je  Luxembursko.   
 

Toto pois tenie  sa  riadi príslušnou pois tnou zmluvou a týmito poistnými podmienkami. 
 

Pojmy/výrazy vyznačené v texte týchto poistných podmienok tučným písmom, majú význam, ktorý im 
je  priradený v článku 8 nižšie. 
 

Ak sa  v texte týchto poistných podmienok odkazuje na právne predpisy, odkazuje sa na príslušné 
právne predpisy v platnom znení. 

 

Nadpis y a  názvy oddielov a článkov sú len orientačné, a  ich účelom nie je akokoľvek ovplyvňovať 
význam či obsah ustanovení, ktoré za nimi nasledujú.  
 

2 Oddie l A – Pois tenie  členov štatutárnych orgánov a ďalších 
manažérov 

 
2.1 Zodpovednosť  manažérov 
 

Po istiteľ  poskytne  za  podmienok uvedených v poistnej zmluve a  v týchto poistných 
podmienkach poistné plnenie v rozs ahu: 

 

(a ) náhrady škody a nákladov, za  ktoré pois tená osoba právne zodpovedá, a ktoré je 
povinná uhradiť poškodenému na základe rozhodnutia súdu alebo iného orgánu 
oprávneného rozhodovať spory, alebo na základe zmieru dohodnutého s  
predchádzajúcim písomným súhlasom poistiteľa (pričom poistiteľ  nesmie  ude lenie  
takéhoto súhlasu bezdôvodne odoprieť);  

 

(b) náhrady nemaje tkovej ujmy v peniazoch alebo iného peňažného zadosťučinenia za  
porušenie práv na ochranu občianskej cti a  ľudskej dôstojnosti, alebo za ohováranie, 
ktoré je pois tená osoba povinná uhradiť poškodenému na základe rozhodnutia súdu 
alebo iného orgánu oprávneného rozhodovať spory; a lebo 

 

(c) sankčne j a lebo viacnásobne j náhrady škody (tzv. multiple, exemplary a punitive 
damages), ktorú je poistená osoba povinná uhradiť poškodenému (v súvislosti s je j 
zodpovednosťou) na základe rozhodnutia súdu a lebo iného orgánu oprávneného 
rozhodovať spory  mimo územia Spojených štátov amerických, pokiaľ sankčnú alebo 
viacnásobnú náhradu škody právny poriadok krajiny súdu alebo iného oprávneného 
orgánu, ktorý o nej rozhodoval, umožňuje (za predpokladu, že je  uložená spolu 
s  náhradou škody, resp. nad je j rámec, a nemá formu dane , pokuty a lebo obdobnej 
sankcie); 

 

vyplývajúcich výlučne z nároku , ktorý bol po prvýkrát upla tnený počas  po is tne j d oby, a  iba  v  
rozsahu, v akom nedošlo k odškodneniu po is ten e j os oby v súvislosti s takýmto nárokom zo 
s trany s poločnosti. 

 
2.2 Manažéri externe j s poločnosti 
 

Poistiteľ  poskytne  za podmienok uvedených v poistnej zmluve a v týchto poistných 
podmienkach poistné plnenie  v rozsahu náhrady škody/iného plnenia podľa článku 2.1 písm. 
a) až c) vyššie, ak je  manažér povinný túto škodu/iné plnenie uhradiť v dôsledku svojho 
konania  v postavení člena predstavenstva, konateľa alebo prokuristu exte rne j s p o ločnosti, a  
ak táto škoda/iné plnenie vyplýva výlučne z nároku, ktorý bol prvýkrát uplatnený 
počas po is tne j dob y.  
 

Poistné plnenie podľa tohto článku bude poskytnuté vo vzťahu k nároku iba  v rozs ahu, v 
ktorom: 
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a) sa na zodpovednosť manažéra vo vzťahu k exte rne j s po ločnosti nevzťahuje iné 
pois tenie  a lebo externá spoločnosť  nemôže manažéra odškodniť; a lebo 

 

b) spoločnosť  manažéra  neodškodnila. 
 
2.3 Odškodnenie s poločnosti  

 

Ak s poločnosť  v súlade s príslušnými právnymi predpismi odškodní po is tené os ob y 
v súvislosti s nárokmi, na ktoré sa vzťahuje poistenie podľa článku 2.1 a lebo 2.2 vyššie, 
prechádza nárok na poistné plnenie za podmienok uvedených v pois tne j zmluve  a  v týchto 
poistných podmienkach v rozsahu takéhoto odškodnenia na spoločnosť . Us tanovenie  tohto 
článku s a  použije  len v prípade, ak príslušný právny poriadok odškodnenie poistených osôb 
zo s trany spoločnosti umožňuje.  
 

3 Oddie l B – Náklady právneho zastúpenia   
 
3.1 Náklady právneho zastúpenia  
 

Pois titeľ  poskytne  za podmienok uvedených v poistnej zmluve a  v týchto pois tných 
podmienkach v súvislosti s nárokmi, na ktoré sa vzťahuje poistenie podľa oddie lu A vyššie, a j 
náhradu nákladov právneho zastúpenia, ktoré s predchádzajúcim písomným súhlasom 
pois titeľa vynaložila poistená osoba pri: 
 

3.1.1. obrane  voči akémukoľvek nároku, pre rokovaní akéhokoľvek nároku alebo uzavieraní zmieru 
ohľadom akéhokoľvek nároku; 

 

3.1.2. obhajobe  v  konaní o  vydan ie  os ob y zahájenom v súvis los ti s  nárokom. 
 

3.2 Záloha na náklady právneho zastúpenia  
 

Pred konečným rozhodnutím o/vyriešením nároku, na ktorý sa  vzťahuje  toto pois tenie , 
poskytne  po is titeľ  zálohu na  náklady právneho zastúpenia . Táto záloha: 
 

3.2.1. podlieha  prípadnej spoluúčasti; a  
 

3.2.2. sa započítava do poistnej sumy a je obmedzená výškou poistnej sumy. 
 

Túto zálohu sú po is tené os oby a lebo s poločnosť  povinné vrátiť po istiteľovi, a  to každá 
samos ta tne  podľa ich podielu na  poistnom plnení v rozsahu, v akom bude zistené, že tie to 
osoby nemali na úhradu nákladov právneho zastúp enia  podľa podmienok tohto poistenia 
nárok. 

 

4 Oddie l C – Rozšírenie poistenia 
 
4.1 Predĺžená doba  na  upla tnenie nárokov  
 

4.1.1. Ak sa  po is titeľ  a /a lebo s po ločnosť  rozhodne  neobnoviť poistnú zmluvu, majú pois ten í 
právo predĺžiť toto pois tenie  tak, že s a  bude vzťahovať a j na  nároky, ktoré boli voči pois tene j 
os obe  po prvýkrát uplatnené v p redĺženej dobe  na  up la tnen ie  nárokov. 

 

4.1.2. Po is tená osoba, ktorá v priebehu po is tne j dob y prestane vykonávať funkciu manažéra, má 
právo predĺžiť toto pois tenie  tak, že s a  bude  vzťahovať a j na  nároky, ktoré boli voči nej po 
prvýkrát uplatnené v p redĺženej dobe  na  upla tnen ie  nárokov, s  výnimkou prípadu, ak táto 
po is tená osoba stratila spôsobilosť vykonávať funkciu manažéra . 

 

4.1.3. Poistenie v rámci p redĺženej doby na  uplatnenie nárokov  podľa článku 4.1.1 a 4.1.2 vyššie 
a lebo podľa iných ustanovení týchto poistných podmienok sa  nevzťahuje  na  porušenia 
povinností, ku ktorým došlo alebo údajne došlo po uplynutí pois tne j dob y a lebo na  konania  
(v zmysle článku 8.8.3), ku ktorým došlo po uplynutí p ois tne j dob y. 

 

4.1.4. Právo pois tených podľa článku 4.1.1 a  4.1.2 vyššie je možné uplatniť výlučne tým 
spôsobom, že pois tený do desiatich (10) kalendárnych dní bezprostredne nasledujúcich po 
uplynutí pois tne j dob y zašle poistiteľovi písomné oznámenie o uplatnení tohto svojho práva 
a zaplatí prípadné dodatočné poistné určené v pois tne j zmluve . 
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4.1.5. Právo pois tených podľa článku 4.1.1 a  4.1.2 vyššie nie je možné uplatniť, resp. p redĺžená 
doba  na  uplatnenie nárokov  bude považovaná za ukončenú okamihom, kedy: 

 

a) nastanú právne účinky p revza tia  a lebo  zlúčenia s po ločnosti uvedenej v pois tne j 
zmluve; a lebo 

 

b) poistený uza tvorí poistenie zodpovednos ti za škodu spôsobenú členmi štatutárnych 
orgánov a ďalšími manažérmi a lebo iné obdobné poistenie s akýmkoľvek iným 
poistiteľom. 

 
4.2 Dodatočná poistná suma p re  členov dozorne j rady  
 
4.2.1. Ak došlo k vyčerpaniu pois tne j sumy podľa pois tne j zm luvy, vzťahuje sa na  nároky upla tnené 

voči členom dozorne j rady, ktorí sú poistenými os ob ami v rámci tohto poistenia, dodatočná 
poistná suma, výška ktore j je uvedená v pois tne j zmluve . Táto dodatočná poistná suma s a  na  
nárok bude aplikovať iba  vtedy, ak: 

 

a) bola  vyčerpaná poistná suma podľa poistnej zmluvy,  
 

b) boli vyčerpané všetky ostatné platné poistenia, ktoré sa  na daný nárok vzťahujú (vrátane 
pois tenia  nadmerku), a  

 

c) boli vyčerpané všetky ostatné odškodnenia/plnenia  vo vzťahu k tomuto nároku , na  ktoré 
má daný člen dozorne j rady nárok od s po ločnosti a lebo odškodnenia/plnenia , na ktoré 
má nárok na inom základe. 

 

4.2.2. Čiastka uvedená v poistnej zmluve ako dodatočná poistná suma podľa tohto článku 4.2 je  
maximálnou súhrnnou čiastkou, ktorú po is titeľ  vyplatí bez ohľadu na počet: 

 

a) uplatnených nárokov, 
 

b) nárokov na poistné plnenie podľa pois tne j zmluvy, 
 

c) členov dozorne j rady, ktorí majú nárok na poistné plnenie podľa príslušnej pois tne j 
zmluvy, a lebo 

 

d) porušení povinností. 
 

4.3        Náklady na očistenie dobrého mena poisteného 

Poistiteľ  poskytne  za podmienok uvedených v poistnej zmluve a týchto poistných 
podmienok poistné plnenie v rozsahu náhrady akýchkoľvek účelne vynaložených, 
primeraných a  nevyhnutných nákladov, ktoré poistený vynaložil s predchádzajúcim 
súhlasom poistiteľa za služby odborníka v oblas ti public re la tions  za  účelom zamedzenia  
negatívnej publicity a lebo poškodenia dobrého mena  a lebo povesti poisteného v súvislosti            
s  nárokom, na ktorý sa vzťahuje toto pois tenie . Poistné plnenie podľa tohto us tanovenia  je  
obmedzené sublimitom poistného plnenia uvedeným v pois tne j zmluve . 
 

5 Výluky  
 

Toto poistenie sa nevzťahuje  na  nasledovné nároky: 
 

5.1 Škoda na zdraví a/a lebo  škoda na majetku 
 

vyplývajúca  zo skutočnej alebo údajnej škody na  fyzickom a lebo ps ychickom zdraví, vrátane 
smrti akejkoľvek osoby, a lebo vyplývajúca zo skutočnej alebo údajnej s tra ty, zničenia  a lebo 
poškodenia  akéhokoľvek hmotného maje tku, vrátane straty možnosti jeho užívania ; táto 
výluka  sa však nevzťahuje  na  náhradu za citovú ujmu/duševný stres, ktorá je  vymáhaná v 
rámci nároku vyplývajúceho z kon ania  p ro ti zames tnancovi, pokiaľ takúto náhradu 
príslušný právny poriadok umožňuje;  
 

5.2 Nepoctivé konanie  
 

priamo alebo nepriamo vyplývajúce z akéhokoľvek skutočného/faktického nepoctivého a lebo 
podvodného konania , a lebo úmyse lného spôsobenia škody pois tenou os obou ; táto výluka 
sa však uplatní iba  v prípade, ak bude  konečným súdnym rozhodnutím alebo rozhodnutím 
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iného orgánu oprávneného rozhodovať spory, resp. na základe uznania po is tene j os ob y 
potvrdené, že k takémuto konaniu skutočne došlo; 

 

5.3 Vzájomné nároky medzi poistenými  
 

uplatnené s poločnosťou a lebo v mene  s poločnosti, resp. po is tenou  os obou  a lebo v mene 
po is tene j os ob y podľa právneho poriadku Spojených štátov amerických, jeho správnych 
jednotiek a lebo území pod jeho správou; táto výluka  sa  však nevzťahuje  na  akýkoľvek nárok 
voči po is ten e j os obe :  

 

5.3.1. uplatnený likvidátorom, dočasným likvidátorom, správcom alebo núteným správcom 
s poločnosti a lebo na  jeho pokyn; 

 

5.3.2. upla tnený bývalým manažérom; 
 

5.3.3. ktorý uplatnila  nezávislá tre tia  osoba  bez toho, aby ho s po ločnosť  a lebo po is tená os oba  
vyžadovala alebo iniciovala; 

 

5.3.4. vo forme tzv. derivatívnej žaloby;  
 

5.3.5. ak je  po is tená osoba bývalým manažérom; a le bo 
 

5.3.6. vo vzťahu k nákladom právneho zastúpenia. 
 
5.4 Nepo istené konania  
 

priamo alebo nepriamo vyplývajúce z  porušenia povinností a lebo z konania  (ako je  
popísané v článku 8.8.3), ku ktorým došlo (alebo údajne došlo) : 
 

5.4.1. po dátume zahájenia likvidácie alebo menovania likvidátora, správcu konkurznej podstaty, 
núteného správcu, a lebo akéhokoľvek iného správcu s po ločnosti; 

 

5.4.2. po dátume p revza tia  a lebo  zlúčenia spoločnosti; a lebo 
 

5.4.3. pred dátumom, kedy spoločnosť   nadobudne  dcérsku  spoločnosť ; 
 

avšak len ak ide o konanie v postavení manažéra dotknute j spoločnosti (pokiaľ nebolo s 
poistiteľom dohodnuté inak). 
 

5.5 Dôchodkové systémy 
 

vyplývajúce z akéhokoľvek skutočného alebo údajného porušenia povinnos ti zo s trany 
po is tene j os ob y ako zvereneckého správcu akéhokoľvek dôchodkového alebo penzijného 
systému, programu zdravia a blahobytu, systému alebo programu akciových opcií alebo iného 
zvereneckého programu výhod pre zamestnancov, systému sociálneho zabezpečenia alebo 
zvereneckého programu založeného alebo vedeného v prospech zames tnancov s po ločnosti, 
vrátane (pre vylúčenie pochybností) akýchkoľvek nárokov podľa dôchodkového zákona (UK 
Pens ion Act) Spojeného kráľovstva z roku 1995, zákona o dôchodkovom zabezpečení 
zames tnancov (Employee  Retirement Income Security Act) Spojených štátov amerických z 
roku 1974 a lebo obdobných právnych predpisov alebo ustanovení zvykového alebo 
kontinentálneho práva (common or civil law) v rovnakom štáte alebo v rôznych štátoch; 

 

5.6 Osobný prospech  
 

priamo alebo nepriamo vyplývajúci zo skutočnosti, že pois tená osoba získala  osobný 
prospech či výhodu alebo obdržala  akúkoľvek odmenu, na  ktorú nemá právny nárok; táto 
výluka sa však uplatní iba v prípade, ak bude konečným súdnym rozhodnutím alebo 
rozhodnutím iného orgánu oprávneného rozhodovať spory či na základe uznania po is ten e j 
os oby potvrdené, že k takejto skutočnosti došlo; 

 

5.7 Znečistenie 
 

priamo a lebo nepriamo vyplývajúce z akéhokoľvek znečis ten ia ; táto výluka  sa však 
nevzťahuje  na : 
 

5.7.1. akýkoľvek nárok uplatnený akcionármi/spoločníkmi s po ločnosti (bez toho, že by ho 
s po ločnosť  a /a lebo po is tená osoba vyžadovala alebo iniciovala) výlučne na základe 
tvrdenia , že znečistenie spôsobilo zníženie hodnoty akcií/obchodných podielov s po ločnosti; 
a lebo 
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5.7.2. náklady právneho zastúpenia , ktoré vznikli pri obrane  proti nároku, ktorý bol uplatnený 
v členskom štáte Európskej únie, a  to až do výšky s ublimitu pois tnej sumy uvedeného             
v pois tne j zmluve; 

 

5.8 P redchádzajúce / prebiehajúce súdne konania 
 

priamo alebo nepriamo vyplývajúce z okolností, na ktorých je založený akýkoľvek nárok, 
ktorý bol po prvýkrát uplatnený, alebo akékoľvek súdne, správne  a lebo regulatórne konanie , 
ktoré bolo prvýkrát zahájené proti po is tenému pred dátumom kontinuity; 
 

5.9 Odborné služby 
 

vyplývajúce z akéhokoľvek skutočného alebo údajného porušenia odborných služieb 
po is tenou  os obou ; táto výluka sa nevzťahuje na žiadne nároky vyplývajúce z údajného 
porušenia kontrolných právomocí nad zamestnancami s po ločnosti; 
 

5.10 Ponuka akcií počas po is tne j doby 
 

priamo alebo nepriamo vyplývajúce z ponuky akcií počas po is tne j dob y, ak nebolo               
s  po is titeľom dohodnuté inak. 
 

6 Povinnos ti v p rípade vzniku nároku alebo možného nároku na  
náhradu škody 

 
Spo ločnosť  a  pois tené osoby sú povinné dodržiavať nižšie uvedené povinnosti. V prípade 
ich nedodržania je  pois titeľ , v súlade s  us tanoveniami príslušných právnych predpisov, 
oprávnený znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie alebo odstúpiť od poistnej zmluvy. Ak už 
bolo poistné plnenie poskytnuté, sú s poločnosť  a lebo po is tené os ob y povinné okamžite 
vrátiť prijatú čias tku p ois titeľovi.  

 

6.1 Kedy oznámiť  škodovú udalosť  
 

Spoločnosť  a lebo p ois tená os oba  zašle pois titeľovi, akonáhle to bude možné, písomné 
oznámenie o: 
 

6.1.1. akomkoľvek nároku; a lebo 
 

6.1.2. akýchkoľvek okolnostiach, na základe ktorých je možné predpokladať vznik nároku. 
 

6.2 Komu oznámiť  škodovú udalosť  
 

Oznámenie musí byť pois titeľovi zaslané na adresu pre oznamovanie nárokov uvedenú 
v pois tne j zmluve . 

 

6.3 Čo oznámiť  
 

Oznámenie zaslané podľa článku 6.1.2 vyššie musí obsahovať dôvody predpokladaného 
vzniku nároku, s  uvedením všetkých údajov o relevantných okolnos tiach, dátumoch 
a  dotknutých/účastných osobách. Akýkoľvek následný nárok vyplývajúci z okolností 
oznámených počas p ois tn e j dob y v súlade s požiadavkami uvedenými v článkoch 6.1 až 6.3 
sa považuje za učinený počas po is tne j dob y. 
 

6.4 Uznanie  a  vyrovnanie  
 

Poistený nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu po is titeľa uznať 
zodpovednosť vo vzťahu k akémukoľvek nároku, ani pokúsiť s a  o zmierlivé riešenie 
akéhokoľvek nároku. Po is titeľ  však nie je oprávnený poskytnutie súhlasu bezdôvodne 
odmietnuť. 
 

6.5 Vznik nákladov právneho zastúpenia 
 

Pois titeľ  je povinný uhradiť iba tie náklady právneho zastúpenia , ktoré vopred písomne  
odsúhlasil. Po is titeľ  však nie je oprávnený poskytnutie súhlasu bezdôvodne odmietnuť. 
 

6.6 Určenie právnych zástupcov 
 

Pois tená osoba môže s predchádzajúcim písomným súhlasom pois tite ľa  určiť právnych 
zástupcov, ktorí ju budú zastupovať pri obhajobe/obrane  proti akémukoľvek nároku. Ak je  
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rovnaký alebo obdobný nárok uplatnený proti viac ako jednej po is ten e j os ob e  a lebo proti 
spoločnosti a  akejkoľvek pois tene j os obe , budú na  obhajobu/obranu všetkých týchto osôb 
určení tí istí právni zástupcovia, okrem prípadu, ak medzi nimi exis tuje  s tret záujmov. 
 

6.7 Informácie a súčinnosť  
 

Po istené osoby sú povinné poskytnúť po is titeľovi všetky relevantné informácie a súčinnosť 
tak, aby po is titeľ  a lebo jeho zástupcovia mohli viesť vyšetrovanie vo vzťahu k, a lebo 
obhajobu/obranu proti, akémukoľvek nároku (vrátane splnenia akýchkoľvek procesných 
požiadaviek, ktoré sú vyžadované v štáte, v ktorom je  nárok uplatňovaný), a lebo určiť 
exis tenciu a  rozsah povinnos ti po is titeľa plniť podľa poistnej zmluvy. 
 

6.8 Právne s tanovis ko  
 

Pois titeľ  nebude  od po is tene j os ob y vyžadovať, aby sa  bránila voči akémukoľvek nároku, 
s  výnimkou prípadu, kedy podľa právneho názoru nezávislého právneho  poradcu , ktorého 
hradí pois titeľ , by takýto nárok mal byť napadnutý s ohľadom na: 
 

6.8.1. finančné dôsledky, škody a náklady, ktorých náhrada bude nárokujúcej s trane  pravdepodobne  
priznaná; 
 

6.8.2. pravdepodobné náklady právneho zastúpenia; 
 

6.8.3. pravdepodobnosť, že obrana  po is tene j o s ob y proti nároku bude úspešná;  a  
 

6.8.4. dobrú povesť po is tene j os oby v prípade trestnoprávneho alebo správneho (vrátane 
regulatórneho) nároku. 

 

6.9 Rozdelenie poistného plnenia  
 

Ak by bol proti po is tene j o s obe  upla tnený nárok týkajúci sa škody, na ktorú sa vzťahuje toto 
pois tenie , a zároveň inej škody, na ktorú sa toto poistenie nevzťahuje , a lebo by bol uplatnený 
nárok proti pois tene j os o be , a zároveň proti osobe, ktorá nie je pois tenou  os o bou , upla tnia  
sa  nasledovné pravidlá: 
 

6.9.1. po is titeľ  zaplatí iba takú čiastku, ktorá je spravodlivá a primeraná s ohľadom na súvisiace 
právne a finančné následky škody, na ktorú sa  toto pois tenie  vzťahuje, v porovnaní s inou 
škodou, na  ktorú sa toto poistenie nevzťahuje , a  pre osobu, ktorá je pois tenou  os obou , 
v porovnaní s inou osobou, ktorá po is tenou os o bou  nie  je ;   

 

6.9.2. po is tená osoba (príp. s p o ločnosť ) a  po is titeľ  vynaložia všetko úsilie, aby s a dohodli na  
danej čiastke; a  

 

6.9.3. v prípade, ak k dohode nedôjde, bude  daná čiastka určená nezávislým právnym poradcom 
v súlade so zásadami stanovenými v tomto článku 6.9. 

 

6.10 Povinnos ti poisteného  
 

6.10.1. Spo ločnosť , po is tená osoba a akákoľvek osoba konajúca v ich mene vo vzťahu                        
k akémukoľvek nároku: 

 

a) musí konať vždy poctivo, pretože v prípade podvodného uplatnenia nároku nevzniká 
nárok na poskytnutie poistného plnenia , ani iného plnenia z tohto pois tenia ; 

 

b) nesmie zničiť dôkazy, podporné informácie  a /alebo dokumentáciu, ani zničiť žiadny 
majetok týkajúci sa nároku, na  ktorý sa vzťahuje toto pois tenie ; 

 

c) nesmie sa vzdať žiadneho práva na náhradu, resp. musí postupovať tak, aby po is titeľ  
mohol proti inému uplatniť právo na náhradu škody alebo iné obdobné právo, ktoré 
pois ten e j os obe  a /a lebo spoločnosti vzniklo v súvislosti s poistnou udalosťou, a  ktoré 
prešlo (môže prejsť) na  po is titeľa, a poskytnúť po is titeľovi všetku potrebnú súčinnosť pri 
jeho uplatňovaní, ak o ňu po is titeľ  požiada . 

 

6.11 Práva poistiteľa 
 

6.11.1. Po is titeľ  nie je povinný preverovať okolnosti oznámené podľa článku 6.1.2 vyššie, ani žiaden 
nárok, ani zahájiť či prevziať akékoľvek konanie  v súvislosti s  akýmkoľvek nárokom, a môže 
podľa svojho uváženia vo všetkých prípadoch ponechať vedenie týchto konaní v plnom 
rozsahu na  pois ten om s  tým, že úhradu nákladov právneho zastúpenia  a  možnosť 
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zaviazať po is titeľa k zmierlivému riešeniu i v tomto prípade určuje  po is titeľ  výhradne podľa 
svojho uváženia. 

 

6.11.2. Po is titeľ  môže kedykoľvek poskytnúť poistné plnenie do výšky pois tne j sumy (po odpočítaní 
akýchkoľvek už uhradených čias tok) a lebo v nižšej čiastke, ktorou môže byť nárok 
uspokojený, a vzdať sa  konania  a  kontroly vo vzťahu k predmetnému nároku. V takomto 
prípade  nebude  povinný uhradiť akékoľvek ďalšie čiastky s výnimkou nákladov právneho 
zastúpenia  vzniknutých pred dátumom plnenia. 

 

6.12 Prechod práv 
 

V prípade poskytnutia poistného plnenia prechádza v rozs ahu tohto plnenia  na  poistiteľa 
právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou alebo iné obdobné právo, ktoré má 
poistený voči tretej osobe. Poistený je povinný postupovať a poskytnúť všetku potrebnú 
súčinnosť tak, aby mal poistiteľ  možnosť toto právo uplatniť.  

 

7 Všeobecné podmienky 
 

Okrem ustanovení všeobecných poistných podmienok sa na toto poistenie upla tnia  
nasledovné podmienky: 
 

7.1 Iné poistenie 
 

7.1.1. Toto poistenie sa vzťahuje na akýkoľvek nárok iba  v rozs ahu, v akom sa  na takýto nárok 
nevzťahuje akékoľvek iné účinné a dobytné poistenie, na základe ktorého má osoba  
oprávnená na  poistné plnenie v zmysle tejto poistnej zmluvy nárok na poistné plnenie. To sa 
netýka poistenia nadmerku, ktoré je v pois tne j zmluve podľa týchto poistných podmienok 
špecificky uvedené ako pois tenie  nadmerku (excesu), a  v ktorom je špecificky odkázané na 
túto poistnú zmluvu a poistiteľa. 

 

7.2 Informácie pred uzavretím poistnej zmluvy 
 

Poistník a poistené osoby sú povinné pravdivo a úplne odpovedať na všetky písomné dotazy 
poistiteľa týkajúce sa dojednávaného poistenia. Rovnakú povinnosť má i poistiteľ  voči 
poistníkovi. Za odpovede na písomné dotazy poistiteľa sa považujú aj informácie uvedené 
v dotazníku alebo v komunikácii prebiehajúcej pred uzavretím poistnej zmluvy. 

 

7.3 Neposkytnutie informácií a  zánik poistenia 
 

7.3.1. V prípade, že poistiteľ , poistník a lebo poistený úmyselne a lebo z nedbanlivos ti zodpovie  
nepravdivo alebo neúplne písomné dotazy druhej strany týkajúce sa tohto poistenia, má 
druhá strana právo od poistnej zmluvy odstúpiť, ak by pri pravdivom a  úplnom zodpovedaní 
dotazov pois tnú zmluvu neuzavrela. Toto právo môže  zmluvná strana uplatniť do troch 
mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo zanikne. 

 

7.3.2. V prípade, ak je poistiteľ  oprávnený od poistnej zmluvy odstúpiť a lebo odmie tnuť poistné 
plnenie  (v dôsledku čoho poistenie zaniká), strany sa môžu dohodnúť, že namiesto 
odstúpenia od pois tne j zmluvy (resp. zániku poistnej zmluvy v dôsledku odmietnutia poistného 
plnenia) bude uzavretý písomný dodatok k predmetne j pois tne j zmluve , podľa ktorého táto 
poistná zmluva zostane naďalej v platnosti, avšak poistenie sa nebude vzťahovať na 
akékoľvek nároky, ktoré vznikli alebo môžu vzniknúť v súvislosti so skutočnosťami, na 
základe ktorých má poistiteľ  právo odstúpiť od pois tne j zmluvy a lebo odmietnuť poistné 
plnenie . 

 

7.3.3. Pois tenie  zaniká taktiež: 
 

a) uplynutím  doby, na ktorú bolo dojednané; 
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov odo dňa uzatvorenia 

poistnej zmluvy. Dňom nasledujúcim po doručení výpovede začína plynúť osemdenná 
výpovedná lehota, ktorej uplynutím poistenie zanikne. 

c) výpoveďou poistiteľa alebo poistníka ku koncu poistného obdobia, ak je  dojednané 
pois tenie  s  bežným poistným; výpoveď musí byť doručená najneskôr šesť týždňov pred 
uplynutím poistného obdobia; 

d) nezaplatením poistného: 
- poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné 

nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa splatnosti; 
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- poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 
jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením výzvy. To isté platí, ak bola zaplatená len časť 
poistného; 

- tie to lehoty  možno dohodou predĺžiť, nie však po ich uplynutí. 
e ) dňom, keď zanikla poistená vec alebo iná majetková hodnota alebo dňom, keď odpadla 

možnosť, že poistná udalosť nastane alebo dňom, keď došlo k zániku poistenej právnickej 
osoby (zrušeniu spoločnosti) bez právneho nástupcu alebo dňom, kedy došlo 
k vyhláseniu konkurzu na  majetok spoločnosti prípadne došlo k strate oprávneniu 
podnikať. 

 

7.4 Oddeliteľnosť  
 

Dotazník vo vzťahu ku každému jednotlivému poistenému bude považovaný za oddelený 
a  samostatný dokument. Akékoľvek vyjadrenie uvedené v dotazníku, resp. akákoľvek 
vedomosť určitej pois tene j os oby nebude považovaná za vyjadrenie alebo vedomosť inej 
pois tene j os ob y.  
 

Za účelom posúdenia uplatniteľnosti výluk podľa článku 5 vyššie nebude žiadne konanie 
a/alebo vedomosť jednej pois tene j os ob y prisudzované inej pois tene j o s obe  (t.j. nebude  
považované za konanie a/alebo vedomosť inej p ois ten e j os ob y).  
 

7.5 Poistná doba a poistné 
 

7.5.1. Ak nie je dohodnuté inak, uzaviera sa poistná zmluva na dobu určitú s po is tnou dobou  
v dĺžke uvedenej v poistnej zmluve. Poistenie podľa týchto poistných podmienok vzniká dňom 
uvedeným v pois tne j zmluve . V prípade, že poistné (resp. jeho prvá splátka) nie je v lehote 
troch mesiacov (pokiaľ nebola s  poistiteľom  dohodnutá dlhšia lehota) od dátumu splatnosti 
pripísané na účet poistiteľa, pois tenie  zanikne  – t.j. zaniknú akékoľvek a  všetky práva 
a  povinnosti vyplývajúce z poistnej zmluvy. Akékoľvek dane alebo iné verejnoprávne poplatky 
(ak sú relevantné), sa platia popri poistnom (t.j. nad jeho rámec). 

 

7.5.2. Pokiaľ nebolo dohodnuté inak, zjednáva sa poistné ako jednorazové poistné. 
 

7.5.3. V prípade omeškania s platením poistného sa pois tenie  neprerušuje. 
 

7.6 Poistná suma  
 

7.6.1. Celkové poistné plnenie  po is titeľa za  jednu a všetky poistné udalosti v priebehu po is tne j 
doby je obmedzené (s výnimkou dodatočne j pois tne j sumy podľa článku 4.2 vyššie) pois tnou 
sumou uvedenou v pois tne j zmluve , a  to bez ohľadu na počet: 
 

a) upla tnených nárokov; 
 

b) po istených osôb, ktoré majú nárok na poistné plnenie; 
 

c) porušení povinností; 
 

d) typov poistného plnenia a ustanovení týchto poistných podmienok, na základe ktorých je 
pois tné plnenie nárokované.  

 

7.6.2. Do pois tne j sumy sa započítavajú aj akékoľvek náklady právneho  zas túpenia .  
 

7.6.3. Dojednaním predĺženej doby na uplatnenie nároku podľa článku 4.1 vyššie sa  poistná 
suma nezvyšuje. Akýkoľvek sublimit pois tne j sumy, ak bol dojednaný v pois tne j zmluve , 
(okrem dodatočne j pois tne j sumy pre  členov dozorne j rady podľa článku 4.2 vyššie) je  
súčasťou pois tne j sumy a  túto poistnú sumu nezvyšuje. 

 

7.7 Postúpenie 
 

Poistník alebo po is tený nie je oprávnený postúpiť nároky vyplývajúce z pois tne j zmluvy, 
s  výnimkou, že s poistiteľom bude písomne dohodnuté inak. 
 

7.8 Rozhodné právo 
 

7.8.1. Poistná zmluva  sa  riadi a  bude interpretovaná v súlade so slovenským právom. 
 

7.9 Spoluúčasť   
V prípade nároku spoločnosti na  poistné plnenie podľa oddie lu A, článku 2.3 a lebo podľa 
oddie lu B, článku 3 týchto poistných podmienok, po is titeľ  poskytne poistné plnenie len 
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v rozsahu prevyšujúcom čiastku spoluúčasti uvedenú v pois tne j zmluve . Spoluúčasť sa 
vzťahuje na každý nárok. 
 

V prípade nároku po is tene j os ob y na poistné plnenie podľa oddie lu A,  článku 2.1 alebo 2.2, 
a lebo podľa oddielu B, článku 3 týchto poistných podmienok, kedy spoločnosť  mohla  
v súlade s príslušnými právnymi predpismi odškodniť pois tenú osobu (či už formou náhrady 
škody, poskytnutia  zálohy na náklady, pôžičky alebo inak), a le  neurobila  tak, je  spoločnosť  
povinná nahradiť po is titeľovi časť poistného plnenia vo výške spoluúčasti uvedenej 
v pois tne j zmluve . Spoločnosť  nie  je  na  takúto náhradu povinná v prípade, že poistenú 
os obu  neodškodnila iba  z dôvodu úpadku. 

 

7.10 Územná platnosť   
 

Ak nie  je  v týchto podmienkach uvedené inak, toto poistenie sa vzťahuje na nároky uplatnené 
a  konania uskutočnené kdekoľvek na svete. 
 

7.11 Viacnásobné nároky 
 

7.11.1. Všetky skutkovo prepojené alebo súvisiace porušenia povinností a lebo konania  (v zmys le  
článku 8.8.3) budú pre účely týchto poistných podmienok spoločne považované za jediné 
porušenie povinností a lebo konanie . 

 

7.11.2. Ak z jedného porušenia povinností alebo konania (v zmysle článku 8.8.3) vznikne viac než 
jeden nárok, budú tieto nároky pre účely tohto pois tenia  považované za jediný nárok 
a  spoluúčasť  bude  v tomto prípade aplikovaná iba raz. 
 

8 Definície  
 

Tam, kde to kontext umožňuje a lebo vyžaduje, pojmy/výrazy použité v jednotnom čísle v s ebe  
zahŕňajú aj číslo množné a naopak; a  pojmy/výrazy označujúce mužský rod v sebe zahŕňajú 
a j ženský a stredný rod. Pojmom/výrazom "osoba" sa  rozumie  fyzická osoba  a lebo právnická 
osoba . 
 

Nasledovné pojmy/výrazy majú v texte týchto poistných podmienok vždy, keď sú vyznačené 
tučným písmom, nasledovný význam:  
 

8.1 Dátum kontinuity  
 

Dátum kontinuity znamená dátum (t.j. určenie konkrétneho dňa a mesiaca  v konkrétnom 
kalendárnom roku), ktorý je takto označený v pois tne j zmluve . 
 

8.2 Dcérska spoločnosť  
 

Dcérska spoločnosť znamená: 
 

8.2.1. akúkoľvek spoločnosť, v ktore j s po ločnosť  (priamo a lebo nepriamo prostredníctvom jedne j 
alebo viacerých svojich dcérskych spoločností): 
 

a) vykonáva väčšinový vplyv na  zloženie predstavenstva; a lebo 
 

b) vykonáva väčšinu hlasovacích práv na va lnom zhromaždení; a lebo 
 

c) vlastní akcie /obchodné podiely predstavujúce viac ako polovicu základného imania  
takejto spoločnosti; 

 

8.2.2. akúkoľvek spoločnosť, ktorá spĺňa podmienky uvedené vyššie (inú ako spoločnosť, ktorej 
akcie  (a lebo aspoň časť akcií) je  predmetom verejnej ponuky alebo sú kótované na 
akejkoľvek burze  uznávanej v Spojených štátoch amerických), získanú a lebo založenú v dobe  
uza tvorenia  pois tne j zmluvy alebo po jej uzatvorení, ak jej celkové aktíva nepresahujú sumu 
uvedenú v pois tne j zmluve; 
 

8.2.3. akúkoľvek inú spoločnosť, ak po is titeľ  vopred písomne súhlasil s jej zahrnutím do pois tenia . 
 

8.3 Externá s poločnosť   
 

Externá spoločnosť znamená akúkoľvek spoločnosť alebo neziskovú organizáciu, do ktorej 
bol a lebo je  manažér menovaný na základe žiadosti, príkazu alebo pokynu s po ločnosti, za  
predpokladu, že táto externá spoločnosť nie je založená, usadená alebo nemá svoje cenné 
papiere kótované na burze cenných papierov alebo na trhu v Spojených štátoch amerických. 
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8.4 Konanie  o  vydanie  os oby 

 

Konanie  o vydanie osoby znamená žiadosť o vydanie  po is tene j os ob y do cudziny, zatýkací 
rozkaz vydaný na poistenú osobu alebo akékoľvek iné obdobné konanie zahájené podľa               
§ 498 – 514 Trestného poriadku (t.j. zákona č. 301/2005 Z.z.) alebo na základe obdobného 
právneho predpisu v inom právnom poriadku. 

 

8.5 Konanie  pro ti zames tnancovi 
 

Konanie  proti zamestnancovi znamená: 
 

8.5.1. porušenie zásady rovnakého zaobchádzania/diskrimináciu s  ohľadom na pracovné 
podmienky, pri odmeňovaní za prácu, pri prístupe k zames tnaniu a lebo k príležitosti 
dosiahnuť funkčného alebo iného postupu v zamestnaní, a  to z dôvodu rasy, etnického 
pôvodu, národnosti, pohlavia , sexuálne j orientácie, veku, zdravotného pos tihnutia , 
tehotens tva , náboženského vyznania , vie ry či svetonázoru; 
 

8.5.2. sexuálne obťažovanie,  
 

a) ktorého úmyslom a lebo následkom je zníženie/narušenie dôstojnosti osoby 
a  vytvorenie zastrašujúceho, nepriateľského, ponižujúceho, zneucťujúceho a lebo 
urážlivého prostredia ; a lebo 

 

b) ktoré môže byť oprávnene vnímané ako podmienka pre rozhodnutie ovplyvňujúce 
výkon práv a povinností vyplývajúcich z pracovnoprávnych vzťahov; a lebo 

 

8.5.3. neplatné skončenie pracovného pomeru. 
 

8.6 Manažér 
 

Manažér znamená člena predstavenstva, konateľa a/alebo prokuristu s po ločnosti a lebo 
člena dozornej rady. 
 

8.7 Náklady právneho zastúpenia 
 

Náklady právneho zastúpenia znamenajú všetky primerané a nevyhnutné právne náklady, 
popla tky, odmeny a zálohy na  tie to pla tby (iné než pla t, provízia, výdavky či iné príjmy 
po is tene j os ob y), vrátane nákladov priamo súvisiacich s prítomnosťou svedkov a poistného 
za  pois tenie  a lebo záruku, požadované/vynaložené v súvislosti s  obranou/obhajobou, 
podaním opravných prostriedkov a lebo prepustením na slobodu; pois titeľ  však nemá 
povinnosť toto pois tenie  a lebo záruku získať.  
 

8.8 Nárok 
 

Nárok znamená: 
 

8.8.1. akékoľvek súdne (civilné alebo trestné), správne alebo regulatórne konanie , zahájené voči 
po is tene j os ob e , v rámci ktorého je tvrdené/namietané, že poistená osoba sa  dopus tila  
porušenia povinností; 
 

8.8.2. akékoľvek písomné alebo ústne oznámenie adresované po is tene j o s obe , s po ločnosti a lebo 
externe j s po ločnosti, obsahom ktorého je tvrdenie, že poistená os oba  sa  dopus tila  
porušenia  povinností, a  v ktorom je  naznačený záme r domáhať sa náhrady škody od 
po is tene j os ob y alebo riešiť toto porušenie  povinností prostredníctvom súdu, správneho 
a lebo regula tórneho orgánu; a lebo 
 

8.8.3. akákoľvek písomná výzva, doručená po is tene j o s obe , aby sa  poistená osoba dos tavila  na  
ústne pojednávanie/prerokovanie , a lebo aby poskytla dokumentáciu, alebo akúkoľvek inú 
súčinnosť v priebehu správneho alebo regulatórneho konania (zisťovania a/alebo 
prešetrovania), ak sa toto konanie  (zisťovanie a/alebo prešetrovanie) priamo dotýka konania 
pois tene j os ob y (pri výkone jej funkcie) a lebo záležitostí s po ločnosti a lebo externe j 
s po ločnosti. 
  

8.9 Nezávislý právny poradca  
 

Nezávislý právny poradca znamená: 
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8.9.1. ak je  nárok upla tnený v Slovenskej republike, advokát, na  ktorom sa  po istená osoba a lebo 
s po ločnosť  a  po is titeľ  dohodli, a  ak k dohode  nedôjde , advokát určený predsedom 
Slovenskej advokátskej komory; a lebo 
 

8.9.2. ak je nárok uplatnený v inej jurisdikcii, právnik s viac než s desať (10) ročnou praxou, na  
ktorom sa  dohodli poistená osoba a lebo s po ločnosť  a  po is titeľ , a  ak k dohode nedôjde, 
právnik určený príslušným profesijným združením advokátov.  ]. 

 

8.10 Po istená osoba 
 

Poistená osoba znamená: 
 

8.10.1. akúkoľvek fyzickú osobu, ktorá je, bola  a lebo sa  v priebehu po is tne j dob y s tane  manažérom  
alebo členom dozorne j rady spoločnosti; 

 

8.10.2. dedičov, právnych nástupcov a  právnych zástupcov manažéra v prípade jeho smrti, 
nespôsobilosti na právne úkony alebo úpadku, avšak len v súvislosti s  porušením 
povinností a lebo konaním (v zmysle článku 8.8.3), ktorého sa dopustil manažér pri výkone 
svoje j funkcie ;  

 

8.10.3. manžel a lebo manželka manažéra , avšak len v súvislosti porušením povinností a lebo 
konaním (v zmysle článku 8.8.3), ktorého sa  dopus til manažér pri výkonu svoje j funkcie ; 
 

8.10.4. ktoréhokoľvek zamestnanca s po ločnosti: 
 

a) pri výkone riadiacej alebo manažérskej funkcie;  
 

b) ak bol nárok upla tnený zároveň voči manažérovi a  v nároku je uvedené, že sa  tento 
zames tnanec pod ieľal na  porušení povinností tohto manažéra  a lebo tomuto porušeniu 
povinností napomáhal. 

 
 

8.11 Po istený 
 

Poistený znamená s po ločnosť  a /a lebo po istenú os obu . 
 

8.12 Pois titeľ  
 

Pois titeľ znamená poisťovňu Colonnade Insurance  S .A., so sídlom Rue Eugène  Ruppert 20, 
L-2453 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom regis tri Luxemburg pod č. B 61605 
konajúca prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského 
štátu so sídlom Štúrova 27, 042 80 Košice, Slovenská republika, zapísanej v Obchodnom 
registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Po, vložka č.: 591/V, IČO: 50 013 602,                 
DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471.  

 

8.13 Poistná doba 
 

Pois tná doba znamená dobu, na ktorú bolo poistenie uzavreté, a  ktorá je uvedená v pois tne j 
zmluve . 
  

8.14 Ponuka akcií 
 

Ponuka akcií znamená verejnú ponuku akýchkoľvek vlastných cenných papierov spoločnosti 
a lebo externej spoločnosti (za cenné papiere sa považujú najmä akcie, zmenky, dlhopisy, 
podielové listy, podiely alebo iné kmeňové cenné papiere či dlhové cenné papiere) 
a  v Spojených štátoch amerických tiež neverejnú ponuku týchto cenných papierov.  

 

8.15 Porušenie povinností 
 

Porušenie povinností znamená akékoľvek skutočné alebo údajné nesprávne/vadné konanie  
a lebo opomenutie  na  s trane  po is tene j os ob y, ktorého sa  poistená osoba dopustí pri výkone 
svoje j funkcie , vrátane akéhokoľvek uvedenia  nesprávnych údajov, uvedenia  do omylu, 
zneužitia dôvery, porušenia  povinnos tí, prekročenia  oprávnenia/poverenia /mandátu, 
porušenia  práv na ochranu občianskej cti, ľudskej dôstojnosti, ohovárania a lebo kon an ia  
p ro ti zames tnancovi. 

 

8.16 Predĺžená doba na upla tnenie  nároku 
 

Predĺžená doba  na uplatnenie nároku znamená časový úsek, ktorý je takto označený 
v pois tne j zmluve  a , ktorý začína plynúť okamžikom uplynutia pois tn e j dob y. 
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8.17 P revzatie alebo zlúčenie spoločnosti 

 

Prevza tie  alebo zlúčenie spoločnosti znamená: 
 

8.17.1. akýkoľvek predaj majoritného podielu na základnom imaní spoločnosti; a lebo 
 

8.17.2. zlúčenie s po ločnosti s  inou spoločnosťou alebo nadobudnutie akcií/obchodných podielov 
s po ločnosti inou spoločnosťou, ak sa s po ločnosť  nestane nástupnickou spoločnosťou a : 
 

a) nevykonáva /nemá naďalej vplyv na zloženie predstavenstva alebo iného štatutárneho 
orgánu; a lebo 

 

b) nevykonáva/nemá naďalej väčšinu hlasovacích práv; a lebo 
 

c) nedrží/nemá naďalej akcie/obchodné podiely predstavujúce viac ako polovicu 
základného imania. 

 

Táto definícia však nezahŕňa prípady, ak v dôsledku prevodu akcií/obchodných podielov 
spoločnosti dochádza  len k zmene  s ta tusu s po ločnosti zo spoločnosti súkromnej na  
verejnú s poločnosť alebo naopak. 

 

8.18 Spoločnosť  
 

Spoločnosť znamená spoločnosť uvedenú v pois tne j zmluve , a  je j dcérske spoločnosti. 
 

8.19 Znečis ten ie  
 

Znečistenie znamená: 
 

8.19.1. skutočné, údajné alebo hroziace  vytekanie , priesak, prenos , rozptyl, uvoľnenie alebo únik 
znečisťujúcich látok v akomkoľvek čase; 
 

8.19.2. akýkoľvek náklad, výdaj, nárok alebo žalobu, ktorá vyplýva  z akejkoľvek žiados ti, požiadavky 
či príkazu ako výsledku skutočného, údajného a lebo hroziaceho vytekania , priesaku, prenosu, 
rozptylu, uvoľnenia alebo úniku znečisťujúcich látok v akomkoľvek čase, kedy po is tený 
tes tova l, monitoroval, odpratával, odstraňoval, potláča l, ošetrova l, detoxikoval a lebo 
neutra lizova l znečisťujúce látky, a lebo iným spôsobom reagoval na účinky znečisťujúcich 
látok, a lebo znečisťujúce látky vyhodnocova l. 

 

8.20 Znečisťujúca látka  
 

Znečisťujúca látka znamená akúkoľvek pevnú, tekutú, plynnú alebo tepelne  dráždivú alebo 
kontaminujúcu látku, vrátane dymu, pary, sadzí, výparov, kyse lín, solí, chemikálií a lebo 
odpadov. Za  odpad sa  považujú a j materiály určené na recykláciu, obnovu alebo na  nové 
spracovanie . Pre  účely tohto pois tenia  sa  baktérie legionellea nepovažuje za znečis ťujúcu 
látku. 

 




